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“Intellectual property rights have been around for a long time.
Patents and copyrights are important intellectual property.
In 1957, it was said that copying ideas from foreign countries yielded
more profits than registering a patent. We could use so many things
from foreign countries without having to pay for the rights. But

that was not right. It humiliated the Thai people”
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matlyan Low Speed Surface Aerator

“Chaipattana Aerator”
His Majesty the King granted an audience P

to Dr. Francis Gurry, Director General of Patent No. 3127

the World Intellectual Property Date of Issuance : 2 February 1993
Organization (WIPO), for the presentation Related academic fields : environmental
of the Global Leaders Award to His engineering, mechanical engineering,
Majesty. electrical engineering related to calculating

design and mechanical invention which

adds oxygen into water




His Majesty has dedicated himself to eradicating the sufferings of his people by carrying out various activities to

improve the lives of his people. He has been a leader in applying engineering knowledge into practice. His people,

especially those in the remote areas, have witnessed the results of his applications. What he has done proves that

he is very creative and skillful in engineering. All of his creativity and innovations are protected as intellectual property

i.e., patents, copyrights and trademarks.

|ﬂé@\]ﬂﬂ|aUO']ﬂ']ﬂ||UU5QO']ﬂ']ﬂ
Ia:Qath “Fulicuuniiosion”
Tnslunszalsaniles @99 omoe

ﬂ‘ﬂﬂm/]ﬁll[ﬂi‘ o6 LNBMEU ‘W‘V]ﬁﬂﬂ?’]‘ﬂ h&Ece
VlEI’]ﬂ’]TV]LﬂiI’J‘IJ@\‘I ’Jﬂ’Jﬂ?TNﬂQLL’Jﬂ@@N

ans
il
3
AAansraATadna Aranssaliih

ﬁLﬁmﬁTmﬁumm@mmuﬁ’ﬁmml,mxﬂixawﬁ

=

WATRNA MEFANDINALALN

LEEE
2001

Water-Air Pump Type Aerator
“Chaipattana Air-jet”

Patent No. 10304

Date of Issuance : 19 April 2001

Related academic fields : environmental
engineering, mechanical engineering,
electrical engineering related to calculating
design and mechanical invention which

adds oxygen to water
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LECE
2001

Use of Pure Refined Palm QOil

as Fuel for Diesel Engines

Patent No. 10764
Date of Issuance : 26 July 2001

Related academic field : automative engineering
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Use of Pure Refined Palm Oil
as Lubricant for Two-stroke Engine
Petty patent No. 841

Date of Issuance : 11 October 2002

Related academic field : automative engineering
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LECE
2002

Weather Modification to Induce Rain
(Royal Rain)

Patent No. 13898

Date of Issuance : 29 November 2002
Academic related field : atmospheric
science, physics, chemistry and applied

engineering
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LERY Lscd
2003 2004

Pan for Collecting Body Fluid Device Controlling Fluid Drive

Patent No. 14859 Patent No. 16100

Date of Issuance : 10 June 2003 Date of Issuance : 27 January 2004

Related academic fields : ergonomics Related academic fields : engineering

and hygiene involving devices controlling the push of fluid used

in small boats
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L&Eo
2007

Process of Improving Acidic Soil
for Cultivation (Klaeng Din Project)

Patent No. 22637
Date of Issuance : 5 October 2007
Related academic fields : environmental

science, botany, ecological science
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V(W)
2010

System for Improving Water Quality

by Using Gullied Plants and Oxygen
Adding Machine

Patent No. 29091

Date of Issuance : 9 November 2010
Related academic fields : mechanical
engineering, environmental science, botany,

water ecology
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V(W)
2010

Electricity Generator Using
Kinetic Energy (Hydro-electricity
Generator)

Patent No. 29162

Date of Issuance : 19 November 2010
Related academic fields : irrigation
engineering, mechanical engineering and
electrical engineering concerning

kinetic-energy electricity generator
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V(W)
2010

Structure of Electricity Generator

Using Kinetic Energy

Patent No. 29163

Date of Issuance : 19 November 2010

Related academic fields : mechanical engineering,
electrical engineering concerning designing calculation

and invention of a generator using kinetic energy
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Message from Minister of Commerce
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Minister of Commerce

In the face of fast changing global situation that
makes nations around the world seem closer together,
the government has adopted Sufficiency Economy
Philosophy courtesy of the late King Bhumibol Adulyade;j,
also known as “King’s Philosophy”, as a compass of its
administration that directs the nation toward sustainable
development in alignment with the United Nations’
Sustainable Development Goals (SDGs) — a framework
for sustainable economic, social, and environmental
development over a time span of 15 years (September
2015 — August 2030) — and also complementary to the
Twelfth National Economic and Social Development Plan
(Year 2017 — 2021) and the 20-year National Strategy
blueprint which were drawn up with a common focus on
the enhancement of national competitiveness in areas of
science, technology, and innovation in order to take the
country’s manufacturing and service sectors to the next
level and transition the economy to fully become “Thailand
4.0".

In setting the direction for the national economic
reform toward “Thailand 4.0”, the Ministry of Commerce
has been employing the intellectual property, innovation,
creative thinking, and technology to empower the
economic growth and strengthen the nation’s economy
from within to connect to the global community and to
overcome the middle-income trap on the basis of good
corporate governance principles and Zero Corruption
policy.

Having been an agency with a core mission of
developing, and raising the standard, of the national IPR
protection system as well as promoting, and enhancing
knowledge and better understanding in, the IP
commercialization, the Department of Intellectual property
plays a key role in guiding the relevant policies to achieve
the well-balanced and sustainable outcomes that enable
the country’s economic progress to continue in harmony.
Over the past year, the Department of Intellectual Property
successfully undertook its area-based tasks, through the

promotion of geographical indications (Gl) and registration
of Thai Gl products at home and in foreign countries, to
raise the standard and value of locally-originated products
and bring sustainable, higher income to local communities.
With respect to the agenda-based operations, the
Department has fulfilled its strategic missions and a
number of the government’s exigent policies by, for
example, enhancing recruitment and improving workforce’s
capacity on continual basis, improving the [T system,
streamlining the trademark registration process to
enhance the efficiency and timeliness of the overall IP
registration system, integrating the tasks of IP infringement
prevention and suppression with other relevant agencies/
authorities, and campaigning to raise awareness in all
sectors of respect for proprietary intellectual property
through a tagline “Stop Piracy, Buy Original Now” to bring
about good perception toward the country’s social and
economic security. The Department’s function-based
performance include, inter alia, reviewing IP legislation to
modernize it to meet the international standards and
facilitate trade, educating people in both central and
provincial geographical communities about the importance
of intellectual property in building and improving business
enterprise on the basis of innovation, and seeking to
establish international alliance in area of IP with key trade
partners.

On this occasion, | would like to express my
appreciation to the Department of Intellectual Property’s
officials and employees for their full, untiring devotion to
the operation of the Department’s missions. | wish
everyone great blessings for happiness, success, good
health, and robust spirit to continually deliver quality work
for the security, prosperity, and sustainability of our nation.

AR

Mrs. Apiradi Tantraporn
Minister of Commerce
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Message from Deputy Minister of Commerce
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Deputy Minister of Commerce

In the past, the worldwide phenomenon of Industrial
Evolution had extensively and markedly affected economic,
cultural, social, and communication-related aspects of
people’s lives. Having transcended the end of the third
Industrial Revolution, our world at present is fully present
in a new era of the Fourth Industrial Revolution — a period
characterized by the coalescence of a wide array of varying
digital technologies to serve people’s needs in all respects.
In the present revolution, there’s the shifting away, in terms
of economic infrastructure, from the old-fashioned
production of “commaodities” to the creation of “innovative”
products, and from the industry-driven economy to the one
driven by technology, creativity, and innovation. Both
approaches of innovation-driven economy for a better life
and leading innovation toward more advanced products
and services under “Thailand 4.0” policy are closely
interrelated and require the intellectual property to be key
element in steering our nation forward to the new heights
of economic growth.

The Department of Intellectual Property with direct
responsibility for IP-related work has developed a fully-
functional and efficient system of intellectual property value
chains to serve as a foundation for Thailand’s innovation-
based economic development. The Department of
Intellectual Property has drawn up a roadmap for both
long-term and short-term intellectual property management
in alignment with the Twelfth National Economic and Social
Development Plan (Year 2017 — 2021) and the 20-year
National Strategy blueprint. The Department sets off to
revolutionize the administration and the operation of its own
entity with a fresh focus on the development of talented
workforce, increased manpower, and improvement of
information technology system to facilitate the timely IP
protection for business owners. The Department has been

encouraging the use of creativity and innovation in adding

higher value to the existing products and services, and
promoting the registration of Geographical Indications (Gls)
in order to strengthen the competitiveness of local business
operators and to sustainably generate higher income of
people in the local communities through value-added Gl
products. In addition, the Department has developed and
maintained Thai IP database system that the researchers
and business operators are encouragingly able to search
for IP-related information which may be useful to them in
pursuing further development or making tangible,
commercial benefit from it. Overall, the development of
intellectual property system will raise the efficiency and
effectiveness of both manufacturing and service sectors,
leading further to the nation’s improved, sustainable
competitiveness in tune with “Thailand 4.0” policy.

With my stewardship of the Department of
Intellectual Property, | would like to express my delightfulness
and pride in being a part of the Department’s team to drive
the departmental work and IP-related tasks toward the
success in this 25" anniversary of the Department’s
inauguration. On the special occasion of this anniversary, |
would like to convey my appreciation to all executives,
officials and employees of the Department of Intellectual
Property for their dedication, devotion and unity in
performing their duties. By the Buddhist Virtue, may
everyone be bestowed great blessings for happiness, good
health, and high morale to enter the Department’'s 25"
anniversary by delivering quality service and meaningful

work to Thai people and society, and our beloved country

Sorbiwrh—

Mr. Sontirat Sontijirawong

with great pride.

Deputy Minister of Commerce
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Message from the Permanent Secretary,

Ministry of Commerce
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Permanent Secretary of the Ministry of Commerce

Thailand 4.0 is the government’s core policy under
the administration of General Prayuth Chan-ocha. This policy
aims to drive the nation toward “Security, Prosperity, and
Sustainability” and to overcome: (1) a middle-income trap
by using the innovation to increase income; (2) a trap of
inequality by means of decentralized urbanization; and (3)
a trap of unsustainable development by paying more regard
to not only the economic but the social and environmental
aspects.

Being the mainstay governing body in charge of the
nation’s economic growth, the Ministry of Commerce has
been guiding and implementing the government policies,
ensuring the set goals of each and every agency under the
oversight of the Ministry of Commerce are achieved, and
steering pilot projects in a coalition manner under the
Ministry’s core mission which basically deals with 3 aspects
— that is, “Repair”, “Reinforce”, and “Build Up”. This is
intended to link value chains of the nation’s economic
system on the basis of all-round services, non-redundancy,
and worthwhile spending of public budgets.

The Department of Intellectual Property has a key
role in making the big picture of Thailand 4.0 policy complete
by, firstly, creating the IP ecosystem to support the
development of innovation in the targeted industry, secondly,
giving Start-ups full support and assistance and, lastly,
fostering the collaboration among private sector, educational
institutes, and research centers to put a massive number
of research work to good use, particularly in commercial
terms.

The government has made an effort to draw the
foreign investment and capital, particularly for projects that
involve advanced innovation and modern technology. It is
very crucial that the existing infrastructure is favorable to
the development of new innovation. The said infrastructure
mainly encompasses the IP registration system featuring
timeliness, high quality, and efficiency, as well as the
legislation and regulations designed to provide internationally

standardized protection for intellectual property and be
supportive of business ventures and investment in the
industries specifically associated with the creative thinking
and innovation; or known as ‘IP intensive industries’.

The other role which is not of any less significance
for the Department of Intellectual Property is to educate
the general public and those in business sector, especially
Thai startups and Micro, Small and Medium Enterprises
(MSMEs), about the intellectual property, the respect for
intellectual property owned by others, and how to gain the
commercial benefit from the IP protection system by adding
more value to the existing products or using it to enhance
the competitiveness in the international market.

It is anticipated that the IP IDE center; a newly
established unit of the Department of Intellectual Property,
will become a forum or mechanism for building networks
of both Thai and foreign technology management
professionals, linking a huge number of knowledge bases
largely maintained by different, non-coordinated universities,
colleges, business and state organizations, promoting
creativity and commercialization of intellectual property, and
closely cooperating with New Economy Academy, a unit
to be launched soon by the Ministry of Commerce.

Lastly, | would like to express my gratitude to the
Department of Intellectual Property’s executives, officials,
and all employees for their dedication and integrity in
performing duties. On this occasion, | wish everyone great
blessings for happiness, success, good health, and buoyant
spirit to continue the good work for the benefits of the
Department and our country.

WW

Miss Wiboonlasana Ruamraksa

Permanent Secretary of the Ministry of Commerce
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The present global economic circumstances and
trend present not only the fast changing environment but
also the turbulent economic whirlwind, exposing Thailand
to a wider array of hostile economic perspective. This
encompasses the likelihood of changes in trade policies
of the world’s superpower nations, the free-trade zone
privileges enjoyed by only a handful of allied economies,
the emergence of highly diverse economic integration
blocs, a quantum leap of scientific and technological
research and development which is followed by new
industrial sectors and services, use of online media that
enables the execution of transactions and exchange of
knowledge via internet leading to unlimited access to a
vast pool of information and knowledge base, the global
trend of the approaching aging society, the mobility of
global cultural flows and its influence upon the economy,
lifestyle, consumption behavior.

In order to strengthen and improve the nation’s
competitiveness in a sustainable manner and be able to
handle the surrounding circumstances efficiently, the
government is looking to move the economy forward to
fully become Thailand 4.0 through the development of
Value-Based and Innovation-Driven Economy.

The Department of Intellectual Property, as the
agency with a core mission of protecting and promoting
intellectual property, has been assigned the task of
implementing pivotal policies designed to strengthen and
lead the national economy and society toward “Security,
Prosperity, Sustainability”. The Department has also set
the direction for the development of efficient and
internationally standardized IP system on the basis of

“Repair, Reinforce, Build Up” with close connection and

in alignment with the Twelfth National Economic and
Social Development Plan (Year 2017 — 2021), the 20-Year
(2017 — 2036) National Strategy blueprint, key government
policies, and 20- year roadmap for the development of
the national IP system. Other engagements undertaken
by the Department of Intellectual Property over the past
year include:

® Recruitment of 120 new officials within 3 years
(2016 — 2018). From October 3, 2016 to February 14,
2017 the Department of Intellectual Property has already
hired 82 new officials. Other workforce reinforcement
activities include the launching of potential and skill
development programs for patent examiners, trademark
registrars, and other officials and employees across the
organization.

® Upgrading IT system to enhance efficiency
and timeliness of IP registration process and to fully
interface with E-government modules such as the Optical
Character Recognition (OCR), trademark image search
system, e-Filing, e-Smart Card, etc.

® Reviewing IP legislation to modemize it to
meet the international standards e.g. trademark law for
the accession to the Madrid Protocol, copyright law, etc.
and assessing to find the best direction for improving the
patent law in order to, among other things, make the
patent registration process more concise and timely, and
prepare for the accession to Hague Agreement
Concerning the International Registration of Industrial
Designs.

® Promoting, alongside the effort to share IP
knowledge to the wide public, the commercial exploitation

of intellectual property through a recently established
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channel of the Intellectual Property Innovation Driven
Enterprise Center (IP IDE Center) with a highlight on First
S-Curve and New S-Curve industries in an attempt to
lead the IP creation that better meet demand of the
market. The other effort in this area includes the
development and improvement of IP market website (IP
Mart) at http://www.thaiipmart.com, which also supports
the online use via Mobile Application.

e Offering the assistance and cooperation in
the suppression of IP infringement and revision of the
relevant law to enhance the efficiency of legal protection
system and law enforcement against the widespread
infringing activities in both online and non-online markets.

® Promoting and protecting Thai Geographical
Indications (Gls) by educating local communities,
community enterprises, farmers, and business owners to
enhance their understanding in the importance and benefit
of Gl, and championing the Gl registration by local
communities countrywide. At present (as of March 31,
2017), there are as many as 76 items of officially registered
Thai GI products from 53 provinces, making local products
once being granted Gl able to demand higher prices and
secure sustainable income for local communities. For the
remaining 8 provinces (Bangkok, Kanchanaburi, Satun,
Samut Sakhon, Sa Kaeo, Sing Buri, Krabi, and Ranong)
that have not been registered nor filed the application for
Gl registration, the Department of Intellectual Property
will make sure that their indigenous products with Gl
potential be officially registered as Gl soon. Other efforts
to boost Thai Gl include the penetration of overseas
market for more export of Thai Gl products, the
development of Gl quality control system to ensure that
the Gl product quality consistently conforms to the
international standards, and the development of in-depth
database of the officially registered Gls to promote their
marketing and the tourism in the provinces of the
production of Gl products.

® Promoting better understanding in the
intellectual property in all sectors, enhancing the potential

of business operators, SMEs in particular, inventors,

researchers, and creators, giving the public higher-
education institutions full support for the implementation
of IP management programs in each and every institution,
and launching a knowledge center to serve business
operators (e-Library) as well as a system for IP remote
learning (e-Learning).

® Reinforcing among business operators and
people in all sectors social values, ethical principles, and
awareness of respect for proprietary intellectual property
owned by others through a slogan “Don’t Buy, Don’t Sell,
Don’t Use Knockoffs” via a variety of advertising channels
e.g. online media, TV scoop, campaigning activities, etc.
Following its effort to actively promote use of social media,
the Department received Thailand Zocial Awards 2017
in the category of The Best Social Media Campaign for
the campaign “Mai Na Rak Loei (means ‘that’s not nice’)”.

e Building IP network and collaboration with
public and private organizations at both domestic and
international levels in order to attain higher efficiency of
Thai IP system.

On the special occasion of the 25th anniversary
of the Department of Intellectual Property’s inauguration,
| would like to convey my appreciation to all officer
colleagues and employees of the Department of
Intellectual Property for their dedication in performing their
duties and representatives of both public and private
organizations for their consistent support. By the Buddhist
Virtue, may all the departmental officials, employees,
patrons, and their families be bestowed great blessings
for happiness, advancement, robust health, and strong
morale to accomplish departmental mission and our

mutual goal of Thailand’s sustainable growth and

A

Mr. Thosapone Dansuputra

development.

Director General

Department of Intellectual Property



Confenf asury

doul 1 Nwsou 20
Section 1 Overview
22
30
32
33

34

.’. N
E0nI0M,
aIo!

JdunAU Wushv
Vision Missions
@usrsaunsuNSWIAUNWUYtYO
Executive Officers of the Department of Intellectual Property
Insvasnsy

Organization Chart of the Department of Intellectual Property
90sIMAY

Personnel

KRR WSUEagoU

Functions and Responsibility of the Department of Intellectual Property
lwugnsmaasnsunSwgaundnynya Us:9d 2559

Strategic Plans of the Department of Intellectual Property for

the Financial Year 2016



COnfenf aAsuny

——

douf 2 wanisUpUasigms 36 asUuamiscitiunueundwgaunudoynyn U 2559
Section 2 Work Performance, (10UbUNAY 2559 - DuAy 2560)
Civil Service Performance Major Accomplishments of the Department of Intellectual Property of
the Year 2016 (March 2016 — March 2017)
66  asUwanmsatuIuMUWS:sUNYrJadolandas
JOVS1IINS W.A. 2540 Tusoul w.A. 2559
Summary of the Department of Intellectual Property’s Work
Performance in 2016 in Compliance with the Official Information Act
B.E. 2540 (1997)
70 1wuplduneumsran:douansinsmsus:aug
Flow Chart Featuring Examination of an Application for a
Patent Invention
71 lwundduaounsraniTuuansUasMsoonIVULAHTUA
Flow Chart Featuring Examination of an Application for a Patent in
ProductLDesign
72 IoUQDIUQOUNISaN:ITYUIASOUHUNUNNSAN
Flow Chart Featuring Procedures Involved in Registration of
Trademarks
73 nwundduaounssulivdoyaazans
Flow Chart Featuring Procedures on the Reception of Notification
of Copyright Information
74  SassssuIliguINSoHUITMSA
Trademark Fees
76  dasimMsssuItguNIsan:ITyuansUas
Patent Fees
77  anadeyansSwgaunwUnynyn
Statistics of the Department of Intellectual Property
85 vuUs:nrusignuds:il

Budget
d5uUn 3 SIPIIUNUNISINU 86  VUIAQVFIU:NWNSINU
Section 3 Reporting of Financial Statement
Financial Statements 87 wushldna:migany

Revenue and Expense Statement

dAouf 4 unA>W 90 Aoooulalfuosstunssuinglugndana
Section 4 Article Online Media and Thai Literature in the Digital Age
94  fAUIAAMUSNUIAUNSWIAUNUTYDYIIA:USONSSU
(IP IDE Center)
Intellectual Property Innovation Driven Enterprise Center
(IP IDE Center) _
98  FounIBUNMSA:ITOAIANSAMSUAUTNTS 1OSONSU
MsiZIduNAAUSATYYWSSIAY
Exceptions to Copyright Infringement by the Disabled
for Accession to M:arrakesh Treaty
102  AviaSUAUA Gl AdTny uns:aunAIUNMANDTIRSANUNIIUIU
A Boost of Thai Gls to Lift up Pride in Community Identity



Nwsou
Overview

339NAU WushY ATYU 11A:DQJUSSSUDIANS
nsunsSwggununyny U 2559

Vision, Mission, Value and Organisational Culture

of the Department of Intellectual Property for the year 2016

SaunAuU wusne
Vision Mission

1IJurUsUTRUSMsAUNSWYIAU . an:10gu AuAsav lIa:UnJovansiunsSwgau
nUnynyna:aonsoaiSs iduuasyiuaina ndnynynvluliazcids:ing
IGoITuAWANSHTUMSIINEUZOVUS:INA . AvIASUTRINONSASINASSA NSUSKISYaNS
lla:stFUs:TuguinSwgaun Iy
[OTENTalavE:td]

To be a leading agency in delivering . To render registration service for purpose of
intellectual property-relatedservices intellectual property rights (IPR) protection
in a timely, convenient, and internationally and defense both within and beyond the
standardized manner in order to improve national national territory.
competitiveness of Thailand. . To promote the innovation and actively
encourage proper management of infellectual
property as well as the commercialization

of intellectual property.
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Protect Ideas,
Exhibit Service Mind,

Focus on Creativity

JCUUSSSUONANS
Organisational Culture

nualy TUsvla UAtunw

Modern, Transparent,
and High Quality
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Executive Officers of the Department of Intellectual Property

1. UgNAWA NVAUAS
Mr. Thosapone Dansuputra
o5ud
Director-General

2. UYINNY 9awddudcaul
Mtr. Pitak Udomwichaiwat

sovosud

Deputy Director-General

3. uwaSuIliny Tlnsoudrsa

Ms. Wanpen Nicrovanachumrus
sovosua
Deputy Director-General

4. uhgaisn uryin

Mr. Direk Boontae
sovosua
Deputy Director-General
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Executive Officers of the Department of Intellectual Property




. UWAIIUAS UII NS
Ms. Kemasiri Nitchakorn
QIFYINryYIaWN:ANUAIANS
Copyright Expert

. UIID2010 a1sSvwA

Mrs. Vaowdao Damrongphol
GRFUINNYIAWNEEUNNHUIY

Legal Expert

. uwdNUYI NVAIUY

Ms. Kanitha Kungsawanich
QIFworylawduNSwIAUN TRy Ny
S:OWUS:HINA

International Intellectual Property Expert

. uwaawdu ndvhou

Ms. Saifon Panghom
QRFYINrylaw:AuANSUAS (SNuNis)
Patent Expert (Acting)

. $99059NsS1 goQuru
Mr. Chakra Yodmani

GRFUdONNYIaWLEAUNSWIAUQOAKNSSU
(5nvns)
Industrial Property Expert (Acting)
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Executive Officers of the Department of Intellectual Property
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1. UYADYSNI 1091951y

Mr. Somboon Cheycharoen
gauoumsaundovdsiunmisa:ida
nSwgauNUInynyn

Director of The Office of Prevention and
Suppression of Intellectual Property Rights

Violation

2. U HIU
Mr. Kajit Sukhum

Director of Copyright Office



3. uUwAdnylv naniuss

Mrs. Kwanjai Kulkamthon
@euduNISNOVANSUOS

Director of Patent Office

4. UWADUAST NInyeuna

Ms. Nusara Kanjanakul
@audyMsAUNNNKIUIY
Director of Legal Office
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Executive Officers of the Department of Intellectual Property

1. uWADIAdUY ASNWS
Mes. Jittima Srithaporn
@euoyMsAUNAVIASUNISWEUUN
nNSwgaAUNWUINYoY?

Director of Infellectual Property
Promotion and Development Office

2. uwadNUYI NVAOUY
Ms. Kanitha Kungsawanich
@ouduNMISAIUNUSKISYaNISNSWEIAU
nwdrynn

Director of Intellectual Property

Management Office

3. uwaawdu nlvnou

Ms. Saifon Panghom
@auduNIsnavANSUASNISOONIUUY

Director of Design Office

4. unY3lsed WNAUZAHY

Mr. Wirote Chongkolwanichsuk
@euDyNIsAIUNUSKHISNAN
Director of Central Administration Office

5. UWADAIA UrYY

Ms. Savalee Boonchoo
gousumsaliniASovKUITNISAN

Director of Trademark Office
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Organization Chart of the Department of Intellectual Property

rector General
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Intellectual Property Promotion
and Development Office
uNAITU ASDWS
Ms. Jittima  Srithaporn
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Intellectual Property Management Office
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Office of Central Administration
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Trademark Office
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Mes. Savalee Boonchoo
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Internal Audit
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Ms. Tasanavadee Surangkul
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The Department of Intellectual Property has, as
part of its core missions, major roles and responsibilities
in promoting creativity and commercialization of
intellectual property, and protecting intellectual property
rights (IPR) in order to strengthen the country’s economy
and competitiveness. To ensure the fulfillment of the
above, the Department is thus bestowed with power
and duties to do the following.

(1) To take legal actions and implement legal
measures based on laws governing the protection of
topographies of integrated circuits, geographical
indication, trade secret, trademark, copyright, patent,
and the production of optical disc products, and other
relevant laws.

(2) To perform work in connection with the
protection of intellectual property.

(8) To perform work in area of IPR registration
to ensure full alignment with the international
agreements/treaties or cooperation arrangements in
which Thailand’s membership is in effect.

(4) To promote both domestic and international
protection of Thai intellectual property.

(5) To develop and refine legislation related to
the protection of intellectual property to enhance its
efficiency and suitability in light of changing domestic
and global circumstances.

(6) To engage in activities to suppress the
intellectual property infringement, support the exercise
of rights in a fair manner, and reinforce discipline in
trade.

(7) To promote public engagement in creativity,
and support commercialization and proper management
of intellectual property.

(8) To engage in the settlement of IP-related
disputes by means of mediation or arbitration.

(9) To perform other tasks required as part of
the departmental statutory duties or as entrusted by

the Minister or the Council of Ministers.
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Strategy 1

Developing timely, convenient, and internationally

standardized IPR protection system.

Obijectives

1.
2.

To facilitate the timely and efficient IP registration.
To assist business operators in obtaining for their
intellectual property the legal protection in Thailand
and foreign countries.

To enhance the effectiveness of measures
undertaken to prevent and suppress IP infringement.
To awaken the public’s conscience to respect the

intellectual property rights of others.

Tactics

1.

Make the registration and IP filing service more
efficient.

Develop IP-related law to meet the international
standards and today’s changing situations.
Support any efforts to protect IPR, including the
intellectual property developed from traditional
wisdom/knowledge, both within and beyond
Thailand’s territory.

Integrate IP infringement preventive measures with
the suppression activities.

Campaign against IP infringement and nurture a
concept of respect for other people’s intellectual
property rights.

Strategy 2

Reinforcing competitiveness through knowledge

enhancement and promotion of IP commercialization.

Obijectives

1.

To make Thai people more knowledgeable in, and
mindful of the importance of, the intellectual property.
To assist business operators with the development
of their capabilities in commercializing the intellectual

property.

Tactics

1.

Enhance better understanding and recognition in
the importance of IP and promote creativity.
Support any efforts to add value to, and raise
the standard quality of, Thai goods and services by
commercially exploiting research work, innovations,
ideas and practical wisdom/intellectual property.
Promote collaboration and networks among all

sectors.
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1. The Royal Creative Intelligence in
Intellectual Property

1.1 The exhibition of the intellectual property
created by His Majesty the Late King Bhumibol
Adulyadej themed “The Ingenious King - His
Creations of Intellectual Property to Serve His
Subjects”. This exhibition was arranged in mourning
of the passing of the late King Bhumibol Adulyadej and
in remembrance of His Majesty’s extraordinary talents
in creativity and intellectual property, and his immense
contribution, through his IP creations, to the improved
quality of Thai people’s lives. The exhibition presented
a good opportunity for Thai people to admire his
remarkable talents and creativity in the field of intellectual
property that brings concrete and practical benefits to
the nation and Thai people. His Majesty’s works will
also be an inspiration for Thai people to make new
inventions of intellectual property for the benefits of
both the nation and their own lives. The exhibition was
held at CentralWorld shopping plaza in Bangkok from
October 28 to November 6, 2016.

The intellectual property of the late King
Bhumibol that was showcased in this exhibition
includes:

1) Patented works. His Majesty was
granted patents and petty patents for his 11 inventions
e.g. Chaipattana Aerator, Royal Rainmaking Technology,
Soil Bullying Technique, biodiesel, kinetic-energy
generator, etc.

2) Copyrighted works. His portfolio of
copyrights consists of 79 works in total.

e Six literary works e.g. Royally-
Initiated New Theory Project, The Story of Mahajanaka,
Nai In Phu Pid Thong Lang Phra, Tito.

e FEight paintings e.g. “Somdej Phra
Rajabhida (The King’s Father)”, “Tha-Lngo (Argument)”.

® Seven sculptures e.g. Rama IX
Buddha statue in blessing posture, a life-size bust of
Her Majesty Queen Sirikit.

@ Ten photographs e.g. “Following

Royal Footsteps”, “Miniature Warship”, “Stars in Pair”.

e Forty eight music works (songs)

e.g. Saeng Tien (Candlelight Blues), Yarm Yen (Love at
Sundown), Sai Fon (Falling Rain), Klai Roong (Near
Dawn), Chata Cheewit (H.M. Blues).

3) Trademarks. Though there was no
trademark/service mark being registered in His Majesty’s
name, the late King let such trademarks as Suvarnachad,
Tongdaeng, Golden Place, Dharmmachard, and Punsuk
registered and officially owned by Suvanachad Co.,
Ltd., and Mongkol Chaipattana Co., Ltd.

In the exhibition, the replicas of patent certificates
awarded to His Majesty’s two inventions:- Chaipattana
Aerator, and Royal Rainmaking Technology, were also
showcased, including a replica of WIPO Global Leaders
Award medal that he had received in 2009 from the
World Global Intellectual Property Organization (WIPO)
in recognition of his creativity in the form of intellectual
property that has evidently generated benefits for the
development of the country and the improved quality

of Thai people’s lives

1.2 Presenting certificates of intellectual
property registration to His Majesty King Maha
Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun, when he
was still a Crown Prince at that time. On May 6, 2016
His then Royal Highness Crown Prince Maha
Vajiralongkorn granted an audience to the Director
General of the Department of Intellectual Property and
followers to present to him certificates of the following:-
first, a petty patent for the invention of bicycle for a

rider with impaired arm or hand functions; second, an
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industrial design patent for a steering device on a
bicycle; and third, a trademark of “Healthy Person” bike
shop, including a letter certifying the declaration of
copyright information for the artistic work (painting) titled
HAPPY BIKING. This demonstrates His Majesty’s
visionary outlook on the importance of IPR protection
and the inspiration to Thai people for the intellectual

property creation.

2. Developing Timely, Convenient, and
Internationally Standardized IPR
Protection System

2.1 Drawing up a 20-year roadmap for the
development of IP system toward Thailand 4.0 that
is correlated and aligned with the 20-Year National
Strategy blueprint, the Twelfth National Economic and
Social Development Plan (Year 2017 — 2021), and key
government policies. This roadmap was officially
endorsed in the National Intellectual Property Policy
Committee Meeting No. 2/2559 presided over by the
Prime Minister General Prayuth Chan-ocha pronouncing
the implementation of the roadmap by each and every
responsible unit be carried out with efficiency, efficacy,
and continual productivity.

The principal objective of the above IP roadmap
is to reform the IP system in alignment with the national
policies on Thailand 4.0 aiming at the transformation
of the nation’s economic infrastructure from efficiency-
driven to innovation-driven model, from the industrial
manufacturing practices focusing mainly on cost cutting
to the technology-based production, from the typical
business enterprises to the new-age business ventures
in favor of technology and innovation. The roadmap is
divided into 6 dimensions, four of which deals with the
intellectual property value chain:- creation, protection,
commercialization, and enforcement, while the other
two involves the nationally- and locally-owned intellectual
property which is particularly the potential area of
Thailand’s competitiveness; that is, geographical

indication (Gl) and genetic resources (GRs) which

consist of traditional knowledge (TK), and traditional

cultural expression (TCEs).

2.2 The National Intellectual Property Policy

Committee Meeting presided over by the Prime
Minister General Prayuth Chan-ocha on August 25,
2016. The meeting passed a resolution approving the
undertaking of:- 1) provisional measures to remove
Thailand from PWL list under Section 301 of the US
Trade Act by curbing the IP infringement in an efficient,
effective, and tangible manner, and 2) the 20-year IP
roadmap for the development of the national IP system
in alignment with the government policies on national
economic infrastructure reform toward Thailand 4.0
through the transitioning from value-based to innovation-

based economy.

2.3 The Suppression of Intellectual Property
Infringement Subcommittee Meeting presided over
by the Deputy Prime Minister (General Prawit
Wongsuwan). This subcommittee held 3 meetings on
July 13 and August 18, 2016, and February 16, 2017.
One of the meeting resolutions passed by the
subcommittee was to approve the preparation of an
action plan for the prevention of intellectual property
infringement with priorities for integrated cooperation,
the enhanced efficiency of the preventive/suppressive
measures, the effectiveness of all involved units in
handling the infringement issues in line with the
internationally standardized practices, and the

campaigning to raise awareness in all sectors of the
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enforcement of IP laws, especially the penalty provisions.
All of this aims to bring about good perception toward

the country’s social and economic security.

2.4 The Meeting of Preparatory Subcommittee
for WIPO Intergovernmental Committee on
Intellectual Property and Genetic Resources,
Traditional Knowledge and Folklore (WIPO IGC)
Meeting presided over by the Deputy Minister of
Commerce. This subcommittee held 2 meetings with
details described below.

The meeting No. 1/2559 on August 22, 2016
chaired by Mr. Suvit Maesincee, Deputy Minister of
Commerce, passed a resolution appointing 3 official
working groups responsible for preparing the WIPO
IGC Meeting. These working groups consist of 1) the
working group on preparation of WIPO IGC Meeting in
relation to genetic resources (GRs), 2) the working group
on preparation of WIPO IGC Meeting in relation to
traditional knowledge (TK), and 3) the working group
on preparation of WIPO IGC Meeting in relation to
traditional cultural expression (TCEs). The Department
of Intellectual Property has been assigned to discuss
with any relevant bodies/units to prepare a proposal
for Thailand’s accession to WIPO IGC Agreement. The
proposal needs to address the following key subjects:-
1) the establishment of the information infrastructures
to support GRs, TK, and TCEs by Thai responsible
units, 2) the development of regulatory framework for
WIPO IGC discussions, and 3) the availability of the
monitoring and coordinating mechanisms.

The meeting No. 1/2560 on February 17, 2017
chaired by Mr. Sontirat Sontijirawong, Deputy Minister
of Commerce, was held to discuss about the
establishment of the national information infrastructures
for genetic resources (GRs), traditional knowledge (TK),
and traditional cultural expressions (TCEs) built on the
same standards that meet the international criteria.
These infrastructures need to be designed to allow the

interconnection or synchronization among different

databases, featuring a central national database with
practical capability. To ensure that the infrastructures
are able to serve as one of the proactive measures to
protect Thai TK, GRs, and TCEs on a sustainable basis,
it is necessary for the government to act as an active

proponent of this initiative in terms of policy and budget.

25 Meeting on the prevention and
suppression of IP infringement. This meeting was
joined by representatives from the Internal Security
Operations Command and other public and private
relevant bodies, aiming at ensuring the integration of
tasks performed by different units and organizations,
and following up the implementation of the action plan
for the prevention/suppression of IP infringement to

ensure continuing tangible results.

2.6 Recruitment of new state officials in

line with the Cabinet’s approval for hiring 120
additional officials within 3 years (2016 - 2018).
From October 3, 2016 to February 14, 2017 the
Department of Intellectual Property has already hired
82 new officials. In collaboration with Japan Patent
Office (JPO), European Patent Office (EPO), and the
World Intellectual Property Organization (WIPO), and
more, a training course was specifically organized to

enhance work skills and potential of these newcomers.

2.7 Optimizing the information technology
system by enhancing the efficiency of IP registration

process through the implementation of e-Filing system
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for the trademark and patent application. The fully-
functioning system of e-Filing is expectedly available

for use by early 2016.

2.8 Destruction ceremony of seized

counterfeit merchandise after court final judgment
purposefully held to restore the confidence of brand
owners and investors that the seized items will not
illegally find their way back to the market or be shipped
out to other country. The event was held twice; first
was on March 31, 2016 at Khlong Luang Commaodity
Transport Station in Pathum Thani, in which a total of
1,244,549 seized items were destroyed, equivalent to
THB 729 million in potential loss while the other was
held on March 10, 2017 at the 11th Infantry Regiment
King’s Guard, in which a total of 3,639,679 seized items
were destroyed, equivalent to THB 1,756 million in
potential loss. The second destruction ceremony was
presided over by the Deputy Prime Minister, General
Prawit Wongsuwan, and also witnessed by Deputy
Minister of Commerce (Mr. Sontirat Sontijirawong),
senior executives of the Ministry of Commerce, and
representatives from other relevant authorities and
organizations e.g. Internal Security Operations
Command, Royal Thai Army, Royal Thai Police, the
Customs Department, the Department of Special
Investigation, the Government Public Relations
Department, private IPR holders. The destroyed seized
knockoffs were mainly goods bearing fake trademarks
e.g. clothing, bags, footwear, watches, mobile phones,

CDs/VCDs, cosmetics, headdress, blankets, etc.

2.9 A Campaign to raise awareness, in all
sectors, of respect for proprietary intellectual property
under slogans “Stop Piracy Buy Original Now: Don’t
Buy, Don’t Sell, Don’t Use Knockoffs”, and “Come to
Your Senses, and Do the Right Things”. Having been
launched in Chiang Mai, Khon Kaen, Songkla, Chon
Buri, and Bangkok, this campaign aimed to cultivate
in the people the awareness and social value on anti-
infringement of intellectual property. Other activities
under this campaign include finding the proper venues
for IP creators to sell their inventions and public relations
activities through digital media at airports across the
country, advertising media at underground train stations,

billboards in Bangkok, social media (Facebook), etc.

2.10 Development and revision of IP laws
to facilitate trade. The relevant laws include
1) Trademark Act (No. 3) B.E. 2559 (2016) as the
amendment to Trademark Act B.E. 2534 (1991), and
the Draft Trademark Act (No. xx) B.E. xxxx. On February
18, 2016, the National Legislative Assembly (NLA)
passed a resolution approving the enactment of the
Draft Trademark Act (No. xx) B.E. xxxx (in relation to
the accession to Madrid Protocol, and the extension
of protection scope, revision of criteria, process, and
time period for registration, and revision of fees). This
Draft, or Trademark Act (No. 3) B.E. 2559 (2016), has
been published in the Royal Gazette, Vol. 133, Part 38
Kor, dated April 29, 2016. The essence of this law is
described below.

(1) Broadening the scope of
protection to include sound marks and, as a result,
making the registration of sound mark as another type
of trademark, in addition to commonly known visual
trademarks, legally possible. The examples of sound
mark are the music played by ice-cream bikes, the
rhythmic melody or jingles played as the introduction
of TV shows or news programs. The upgraded status

of sound mark as trademark will encourage businesses
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to capture this opportunity to use their registered sound
marks in making their products stand out among a
crowd of competitors, or as part of marketing campaign
in order to make people quickly remember their
products. This will be greatly beneficial to the
competitiveness of many businesses.

(2) Streamlining the registration
process. This involves the elimination of practice that,
in case of multiple applicants filing for registration of
the same or similar trademarks, there would be
arrangement for negotiation between/among these
applicants to get a conclusion of who is most
appropriate to proceed with the registration. Following
the revision of registration process, the registrar is to
carry out the registration of trademark for the first person
filing the application. In addition, there has been a
changing maximum number of days for taking actions
in response to the Registrar’s order, or for opposing,
challenging, and appealing to the Committee the
Registrar’s order, or complying with the Committee’s
decision in response to the appeal from 90 day to 60
days. Reduction of time duration will generally enable
a shorter time required for trademark registration, being
well responsive to a demanding pace of business
nowadays.

(3) Revising and eliminating
redundant steps for convenience of trademark
owners. After revision, the statutory provisions in relation
to the registration of series mark were repealed and a
trademark owner is allowed to assign, severally or in
aggregate, trademark rights and able to seek a renewal,
with incremental fee, even after the registration of

trademark is past due.

(4) Provisions governing penalties
for the violation of trademark by using the packaging
or wrappings displaying other person’s trademark
for its own or a third party’s product (or known as
refilling practices) to make the public believe that
the material inside is a real product of the trademark
owner. These provisions are for the benefit of both
consumers and trademark owners. The refilling practices
have been increasingly widespread phenomenon that
happens to such product categories as lubricant,
shampoo, etc., assuredly causing damage to the
infringed trademark owners and possibly be harmful to
consumers, especially if the products are food,
medicine, or similar items.

(5) Revision of fees as typically
shown in the schedule annexed to the Trademark
Act. The revised fee — for example, the opposition fee
from THB 1,000 per request to THB 2,000 per request,
is to meet the current economic situations. Moreover,
the calculation of fees for processing the registration
application, granting the registration and renewal of
trademark registration is also revised in such a way
that the basis for calculating fee has changed to the
class of trademark to be aligned with the method
outlined in Madrid Protocol.

(6) More provisions governing the
registration under Madrid Protocol. This is to ensure
that Thailand has proper legislation in alignment with
Madrid Protocol to facilitate the registration of
trademarks by Thai business owners and exporters in
98 countries which are also parties to Madrid Protocol.
After enactment of this law, the trademark registration
process would be easier and faster and any business
operators who want to have their trademarks registered
in other jurisdictions could just go to the Department
of Intellectual Property to file the applications for
trademark registration to be in effect in other Madrid
Protocol member countries, rather than travel to every
single country to initiate the filing in person. Provisions
of the Amendment to Trademark Act specifically
addressing the broadening scope of protection, the

streamlined registration system which helps shorten
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and quicken the overall trademark registration process,
the penalties, and fee adjustment have been in full force
since July 28, 2016, while the provisions involving
trademark registration under Madrid Protocol will come
into force upon enactment of the relevant Royal Decree

prescribing a specific date of enforcement.

2) Ministerial Regulation Prescribing
Fees Pursuant to Law on Trademark B.E. 2559
(2016). According to this proposed ministerial regulation,
the fee rates pursuant to the Trademark Act B.E. 2534
(1991) as amended by Trademark Act (No. 3) B.E. 2559
(2016) are quoted and the public bodies under the
jurisdiction of central, provincial, or local administration
are exempt from these fees. This ministerial regulation
has been published in the Royal Gazette, Vol. 133, Part
63 Kor, dated July 28, 2016 and came into full force
since July 28, 2016.

3) The Draft Ministerial Regulation No.
xx (B.E. xxxx) Issued by Virtue of Trademark Act
B.E. 2534 (1991). The essence of this draft is to
prescribe rules and procedures for the fulfilment of
Trademark Act B.E. 2534 (1991) as amended by
Trademark Act (No. 3) B.E. 2559 (2016). The said rules
deal with, for example, how to apply for the registration
of trademarks, service marks, certification marks,
collective marks, trademark/service mark license
agreements. This involves all aspects relevant to the
trademark registration, ranging from the filing of
applications, publication of the applications, filing the
objections, to revocation of the applications, and the
transfer or inheritance of rights to the applications, and
from the renewal of registration to a substitute of change
of registered transactions form. Following the passing
of a resolution endorsing in principle this draft ministerial
regulation by the Council of Ministers, the Draft is
currently being reviewed by the Office of the Council
of State.

4) The Draft Ministerial Regulation on
Trademark Registration under Madrid Protocol
B.E. xxxx. The drafting of Ministerial Regulation on
Trademark Registration under Madrid Protocol B.E.
Xxxx was initiated in order to provide a proper platform
for trademark registration that is compatible with the
Madrid Protocol’s system. The committee on drafting
this ministerial regulation consists of experts and
professionals in the field of law as well as representatives
from various organizations e.g. the Office of the Council
of State, the Ministry of Foreign Affairs, The Federation
of Thai Industries, Board of Trade of Thailand, and
Intellectual Property Association of Thailand. In April
2017 the Ministry of Commerce proposed the Draft to
the Secretariat of the Cabinet for consideration.

5) The Draft Copyright Act (No. xx)
B.E. xxx (in relation to the exceptions to copyright
infringement by the disabled). The drafting of the
Copyright Act (No. xx) B.E. xxxx (in relation to the
exceptions to copyright infringement by the disabled)
is initiated for purpose of the accession to the Marrakesh
Treaty and the ease of access to the published works
for persons who are blind, visually impaired, or print
disabled. It is expected that, after the enactment of this
Draft, this less fortunate group of population will have
a better opportunity to access and use, on necessary
basis, the copyrighted works e.g. books and textbooks
without being deemed as copyright infringement. This
conforms to principles of the Universal Declaration of
Human Rights, Convention on the Rights of Persons
with Disabilities (CRPD) to which Thailand is also one
of the Member States, the Empowerment of Persons
with Disabilities Act B.E. 2550 which upholds the
principles of non-discrimination, equality, and the ability
to access and use copyrighted works. Having been
endorsed in principle by the Council of Ministers, the
Draft is currently being reviewed by the Office of the

Council of State.
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2.11 Trainings, seminars, and academic
conferences to enhance knowledge and
understanding in IP laws and IP infringement
preventive/suppression measures to the interested
party which includes law enforcement units, business
owners, entrepreneurs, IP creators and creative thinkers,
college students, and the general public. These were
organized nationwide in both central and provincial
locations including:

1) Seminar on new trademark law. This
mainly involved the introduction to the Trademark Act
(No.3) B.E. 2559 (2016) in terms of legal implications
and new practices for registering trademarks. The
seminar was participated by both private and public
organizations.

2) Seminar on brand protection in
Thailand 4.0. The participants of this seminar, which
were made up of delegates from private and public
organizations, were updated on Trademark Act (No.3)
B.E. 2559 (2016), trademark registration strategy, use
of trademark to add higher value to business, and the

compulsory licensing of trademark on the internet.

3) Seminar: 15 Years of Experience and
Challenges in IP Dispute Resolution. This seminar aims
to build knowledge and understanding in the practices
and process of IP dispute resolution by means of
arbitration and DIP mediation with enhanced efficiency.
This seminar was well received by business owners,
IP owners, and other organizations from both public

and private sectors.

4)  Workshop Seminar: “How the World
is Dealing with Online Copyright Piracy”. This workshop
aims to enhance cooperation among internet service
providers, right holders, and users network to find the
best solution for tackling the problem of online copyright
infringement by learning from the approaches and past
experience of both Thai and foreign organizations in
such sectors as public authorities, higher-education
institutions, and entertainment industry e.g. Columbia
University, Queensland University in Australia, Motion
Picture Association of America, Thai Entertainment
Content Trade Association, The Central Intellectual
Property and International Trade Court, etc.

5) Seminar on copyright law in the era
of digital and online media. The seminar titled
“Understand What Copyright is ... Otherwise, You May
Coincidentally Break the Law” was organized 7 times
for college students and officers in the field of education
at the National Institute of Development Administration,
Thammasat University Lampang Center, Chiang Mai
University, Khon Kaen University, Mahasarakham
University, Thaksin University, and Sripatum University
— Chonburi Campus.

6) Seminar titled “Internet Anti-Piracy
Training”. Organized in cooperation with Thai
Entertainment Content Trade Association (TECA), the
seminar presented to the participants, particularly the
officials from public and private sectors, not only the
relevant knowledge and skill enhancement but also the
growing problems of online copyright infringement and
various forms of peculiar behavior and conducts
hiddenly embedded in the use of technology.

7) Seminar titled “Thai Music Industry
and Copyright in Digital Age”. The seminar aims to
cultivate the awareness of value of copyrighted works
and how to create and legally exploit the copyrighted
works, including the exploitation via modern technology
to keep pace with the progress of digital economy. The
seminar was held in Mahasarakham Province for

students, professionals in education, and local artists.
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8) Discussion on “IP Infringement on
Online Media in 4.0 Era: Update and Solution”.
Organized in collaboration with The Intellectual Property
Association of Thailand (IPAT), the discussion was to
ensure that IPAT members as well as people in general
are aware of the situation of IP infringement that is
happening online, and the important cautions that all
internet users should know to avoid the infringement
of copyright.

9) Discussion on “Death of Paper!
Emergence of Online”. Organized in collaboration with
The Publishers and Booksellers Association of Thailand,
the discussion was one of the events held in the 45"
Book Expo Thailand and the 15th Bangkok International
Book Fair. The focus was on the copyright law in relation
to the literary works and the sharing of experience and
viewpoints on the use of copyrighted literary works in
the digital age in the dimension of the potential impact
on the publication of such works. The audience target
of the discussion is the group of writers, translators,
publishers, and others in the literature circles, as well

as general public.

10) Discussion on “From Cover to Pages

Inside ... What is the Subject of Copyright?” Organized
in collaboration with The Publishers and Booksellers
Association of Thailand, the discussion held twice in
Bangkok and Ubon Ratchathani Province was a forum
for building better knowledge in copyright and sharing
experience in the protection of rights for the copyrighted
literary works and artistic works in printed book and

e-book forms.

11) Discussion on “Copyright: The Truth

behind the Success of Thai Literature and Series Vs
Pride of Artists”. The objective is to provide writers,
translators, publishers, and general public the
knowledge about copyright law in the dimension that
directly concerns literary works.

12) “Internet Anti-Piracy Training” was
organized in collaboration with Motion Picture
Association of America (MPA) to enhance knowledge
and update problems of copyright infringement on
internet.

13) Seminars titled “International
Trademark Registration under Madrid Protocol” and
“Madrid System: International Trademark Registration
Strategy”. The objective is to enhance knowledge and
understanding in the technical aspects of how to apply
for international trademark registration, and the planning
for trademark protection management at both national
and international levels with efficiency.

14) Training for vendors from MBK Center.
The purpose of this training is to ensure that these
vendors recognize and respect the rights of IP owners
and creators, and are aware of the danger of IP-
infringing merchandises which are often of low quality
and below standard and, as a result, likely to be harmful
to consumers’ health. In addition to the issue of public
health, the widespread of counterfeit could threaten
the outlook of the national trade, investment and
economy.

15) Public hearing on the accession to
Marrakesh Treaty to Facilitate Access to Published
Works for Persons Who Are Blind, Visually Impaired or
Otherwise Print Disabled.
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2.12 Sending out the DIP’s Mobile Units to
collect IP registration application forms from
applicants in both central and provincial areas. This
service was also rendered by teaming up with other
agencies/units, making over 30 field trips in the past
year. These Mobile Units served over 1,000 people
who visited the units to seek advice and information
about the promotion and protection of intellectual

property.

3. Delivering IP-Related Knowledge
and Fostering the Commercialization
of Intellectual Property

3.1 Setting up a new unit called Intellectual
Property Innovation Driven Enterprise Center (IP
IDE Center). In an attempt to lead the IP creation that
better meet demand of the market, the IP IDE Center’s
area of particular attention is First S-Curve and New
S-Curve industries. The center is divided, by service
feature, into 4 sections as follows:- 1) Technolab to
provide the information service and the analysis of
technology trend based on worldwide patent database
in order to pinpoint what segments of development
and market demand that business operators, inventors,
and researchers should direct their attention to; 2)
|dealab to prepare and assist typical business ventures
to become the innovation-driven enterprises; 3)
ValueLab to offer advice on the management of
intellectual property and the restructuring of organization
to become the enterprise 4.0; and 4) InterLab to give

advice and consultation to encourage Thai businesses

to have their innovations and intellectual property legally

protected at the international level.

VL

P
i
J

3.2 Organizing, in collaboration with World
Intellectual Property Organization (WIPO), a
competition for the Department of Intellectual
Property Appropriate Technology Award 2016 (DIPAT
Award 2016) at the national and provincial levels. This
competition received a lot of attention; there were over
700 individuals joining the competition. For the national
level, 5 award-wining inventions include:- 1st Prize — oil
absorbent pad made of natural nanofibers; 2nd Prize
— banana peel extract soap; 3rd Prize — highly water-
resistant compressed earth wall block; and 2 honorable
mentions — Thai-style noodle made of konjac, and the

edible product package.

3.3 The 14th IP Fair 2016 during August
11 to 14, 2016 at Queen Sirikit National Convention
Center, under the concept of “Innovation for Life and

Living: Smart Living, Food, Health and Wellness”. In
this IP Fair, the IP and innovative products were

showcased and sold and there were also other activities
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e.g. exhibitions of IP Champion collection, including
collections of innovation from selected state agencies
and startups, business matching, pitching, group
discussion on success cases of IP-oriented business,
seminar on IP valuation and commercial exploitation.

Over 10,000 people attended this 4-day event.

3.4 Intellectual Property Creative Youth
Camp. One of the camp’s activities includes the short
film competition titled “My Hometown’s traditional
wisdom or IP toward commercialization”. The purposes
of this competition are as follows: to cultivate the sense
of ethical orientation and respect for IPR; to promote
networking; and to give the young generation across
the country an opportunity to explore the world of

creativity in the field of arts and film.

3.5 Organizing training sessions on

subjects of patent searching/preparation of patent
application/knowledge and update on intellectual
property for business owners, inventors, researchers,
creators, and educational institution officers in provincial
area. It is intended that following the training, the

attending officers whose jobs are in the field of

education, especially in the vocational schools across
the country, will be able to transfer the knowledge about
IP and its importance to their students and have it

developed further to the commercial phase.

3.6 Organizing training sessions on IP
knowledge to enhance expansion of networks and
ensure better understanding in the significance of IP.
Over 800 training attendees include heads of local
administration, community development officers,
business owners, college students, and residents in
the provinces of Phetchabun, Phichit, Nong Khai, Loei,
Phayao, and Phrae.

3.7 Organizing, in collaboration with Korea
Copyright Commission and the Motion Picture
Association of America, the Copyright Motion
Infographics Contest 2016. The contest aims to
update the new copyright law, to nurture the sense of
respect for IPR, and to motivate students in higher

education level to create more of copyrighted works.

3.8 Promoting the systematic management

of intellectual property in 7 public higher-education
institutions, namely 1) Burapha University 2) Khon
Kaen University 3) Suranaree University of Technology
4) Naresuan University 5) Chiang Mai University
6) Silpakorn University 7) Prince of Songkhla University.

3.9 Promoting, in collaboration with World
Intellectual Property Organization (WIPO), the
establishment of Technology and Innovation

Support Center (TISCs) in higher-education institutions
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and research institutes in Thailand. Each center is
intended to serve as a service center for searching
worldwide patent information, offering advice on getting
the legal IP protection and managing the intellectual

property for commercial purpose.

3.10 Seminar on secured transaction law,
valuation of IP, and use of IP as collateral to secure
loans from financial institutions. The purpose of this
seminar is to seek the opinions, viewpoints, and
recommendations from public and private organizations,
business operators, assessors, and financial institutions.
The information gathered in the seminar will be used

in preparing IP valuation manual for financial institutions.

3.11 Seminar on IP and international trade
vs. the drive toward the era of the fourth industrial
revolution. Organized in collaboration with The Central
Intellectual Property and International Trade Court, the
seminar is intended to enhance better understanding
in laws on intellectual property, trade, international

investment, and innovation-based economy.

4. Promotion and Protection
of Geographical Indication (Gl)

The registration of Gl will be of direct benefit to
people in the community of Gl origin in so many ways
— for example, it adds more value to locally produced
Gl products, create jobs for the locals, and generates
steady and sustainable streams of income as a result
of systematic quality assurance and consumer
confidence in Gl place of production. Recognizing the
importance of educating people about Gl and the value
addition to agricultural products, the Department of
Intellectual Property promptly launched a number of

initiatives as follows.

4.1 At present the list of both Thai and
foreign Gls being protected in Thailand consists of

90 products, 76 of which are Thai Gl products from

53 provinces and 6 Thai Gl products have already
been certified as Gl in foreign countries. Of these
6 products, 4 have been registered in EU which include
Thung Kula Rong-Hai Thai Hom Mali Rice, Doi Tung
Coffee, Doi Chaang Coffee, and Sangyod Maung
Phatthalung Rice. And, the other 2 Thai Gl products,
Isan Indigenous Thai Silk Yarn and Lamphun Brocade
Thai Silk, have been registered respectively in Vietham
and Indonesia. At present 14 non-Thai Gl products
from 8 countries are registered in Thailand e.g.
COGNAC from France, Napa Valley (wine) from the
United States of America, SCOTCH WHISKY from
Scotland, and BUON MA THUOT (coffee) from Vietnam.

On March 20, 2017 the Minister of Commerce
(Mrs. Apiradi Tantraporn) together with the Director
General of the Department of Intellectual Property, Mr.
Thosapone Dansuputra, attended the “Geographical
Indication (Gl) promoting products of origin, quality and
local wisdom” event at the French Embassy. This event
was held to mark the successful cooperation between
Thailand, EU, and Food and Agriculture Organization
of the United Nations (FAO) in ushering the quality
assurance and maintenance system for 2 Thai Gl
products; that is, Isan Indigenous Thai Silk Yarn and
Sakon Nakhon Mak Mao Berry Juice, and in supporting
the Gl registration of Lamphun Brocade Thai Silk in
Indonesia and India (still in process). This is the first
Thai Gl handicraft product successfully registered as
Gl in foreign country. On the same day H.E. Mr. JesUs
Miguel Sanz Escorihuela, Ambassador of the European
Union in Thailand acted as EU representative in
presenting to Thailand a certificate affirming the

registration of Doi Chaang Coffee, Doi Tung Coffee,
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and Sangyod Maung Phatthalung Rice, proclaiming the
unique quality of Thai Gl products.

4.2 In the past year (March 2016 - March
2017) the Department of Intellectual Property

awarded the registration of 13 additional Gl
products from 10 provinces as follows:- Khaothalu
Coffee from Chumphon, Kafae Dong Ma Fai from
Nakhon Ratchasima, Mayongchid Nakhonnayok and
Maprangwhan Nakhonnayok from Nakhon Nayok,
YARANG PUKO POMELO from Pattani, Bang Chang
Chili Pepper from Samut Songkhram, Salted fish Kulao
Tak Bai and Longkong Tanyongmat from Narathiwat,
Lamphun Golden Dried Longan from Lumphun, Bankha
Pineapple from Ratchaburi, Durian Prachin from Prachin
Buri, and Nong Sung’s Fermented Mud Cloth from
Mukdahan. Three foreign Gl products from 2 countries
that have recently been registered by DIP include
Parmigiano-Reggiano from ltaly, Kampot Pepper and
Kampong Speu Palm Sugar from Cambodia.

4.3 Three Gl products currently being filed
for Gl registration in China include Thung Kula Rong-
Hai Thai Hom Mali Rice, Phetchabun Sweet Tamarind,
and PAKPANANG TABTIMSIAM POMELO. The General
Administration of Quality Supervision, Inspection and
Quarantine (AQSIQ) from China has already conducted
a site visit to the places of origin of all 3 Gl products.
For Doi Chaang Coffee and Doi Tung Coffee, DIP is
currently preparing the documents to apply for Gl
registration in Cambodia. It is planned that in 2018 DIP

will apply for Gl registration in Japan and Vietnam.

4.4 Conducting field study to promote Gl
registration in 9 provinces that have not had any
Gl products nor filed any Gl application. These
provinces are Nakhon Sawan (Koei Chai palm juice/
Baan Mon pottery), Bangkok (Bang Mot orange/Bang
Khun Thian lychee), Kanchanaburi (Muang Kan blue
sapphire), Satun (Satun Champedak/Alhum rice), Samut
Sakhon(Ban Phaew fragrant coconut juice/Puang Thong
longan), Sa Kaeo (cantaloupe/ Namdokmai Sa Kaeo
mango/Han Sai Sa Kaeo silk/Klong Hat rose apple),
Sing Buri (Mae La snake-head fish/Thong Sam Sri
Singburi rose apple), Krabi (Krabi wing shell/Laem Sak
shrimp paste), and Ranong (Ranong coffee/Muang
Nong spring water/Nai Wong durian/Nai Wong

mangosteen).

4.5 To secure the confidence of consumers
in domestic and overseas market, the Department
of Intellectual Property has been promoting the
implementation of standard quality assurance for

Thai Gl products that is acceptable at the international
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level and now is in the process of establishing an
internal control system for 20 Gl products e.g. Nan
Golden Orange, Petchaburi Lime, Surin Hom Mali Rice,
Khaothalu Coffee, Phuket Pearl, Khokret Potter, Salted
fish Kulao Tak Bai Narathiwat, and creating the in-
depth database of 71 officially-registered GI
products from 51 provinces which will be used in

developing marketing promotion and tourism plans.

4.6 Upgrading Gl products and exploring
marketing opportunity for community enterprises
and local businesses through Gl Market 2016 fair
which was held twice last year; first happened during
March 17 to 23, 2016 at CentralPlaza Chaengwattana
with total sales volume of Gl products over THB
8,000,000, and second was between September 15
and 21, 2016 at CentralPlaza Grand Rama 9 which
ended with THB 6,000,000 in sales. In addition to Gl
Market 2016, Gl businesses and vendors were also
invited to join THAIFEX — World of Food Asia 2016
during May 25 — 29, 2016 at IMPACT Muang Thong
Thani, generating by the end of the fair THB 15,000,000
in total sales. Owing to the collaboration with Central
Food Retail and Tops Market, the DIP has obtained
exclusive shelf space for Thai Gl products called ‘Gl
Corner’ at 2 outlets:- Central Food Hall at Central
Chidlom, and Tops Market at CentralPlaza
Chaengwattana. It is anticipated that by the end of

2017 there would be more Gl Corners in 100 stores.

5. Seeking Cooperation and Building IP
International Networks

5.1 World IP Day 2016. The Minister of
Commerce (Mrs. Apiradi Tantraporn) presided over the
press conference opening ceremony in which a video
clip for anti-infringement campaign was launched and
showcased for the first time to the public to celebrate
World IP Day 2016 which has been observed annually
on April 26 each year. This event is mainly intended to
campaign against IP infringement and urge people to
realize the importance of intellectual property to

Thailand’s economic development sustainability.

5.2 Seminar on 50-year ASEAN and IP
development in support of business. This seminar
aims to assist Thai businesses in commercializing the
intellectual property, taking more proactive approach
in doing business by using intellectual property, and
securing proper protection for their proprietary IP in

other countries.

5.3 Seminar on how to prepare Thai
businesses in terms of IP after AEC integration,
presided over by Vice Minister for Commerce, Mr.
Winichai Chaemchaeng. This seminar aims to make
Thai business operators have better understanding in
the benefit of AEC integration in terms of IP-related

trade and investment.
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5.4 Discussion between Deputy Minister of
Commerce (Mr. Sontirat Sontijirawong) and the
executive board of Motion Picture Association of
America (MPA). This meeting focuses on the
cooperation between the Department of Intellectual
Property and MPA in promoting the IP protection,
especially in the development of businesses in a digital

content industry e.g. film and animation.

55 ASEAN Working Group on IP
Cooperation (AWGIPC) meeting was held 4 times
as follows: the 49" AWGIPC meeting in Bangkok, the
50th in Bali, Indonesia, the 51st in Kuala Lumpur,
Malaysia, and the 52nd in Vientiane, Lao PDR. The
meeting objective is primarily to follow up the
implemented ASEAN IPR Action Plan for the year 2016
— 2025 e.g. the accession to Madrid Protocol, the
shortened duration for registering a trademark, etc.,
including other activities to be undertaken by ASEAN

with its Dialogue Partners.

5.6 The 12" Regional Comprehensive
Economic Partnership - Trade Negotiation
Committee (RCEP - TNC) Meeting in Perth, Australia
to discuss about the drafting of chapter on intellectual
property cooperation. ASEAN’s IP Preparation Meeting
was held 3 times in Singapore, Malaysia, and Bangkok
to determine the direction and action of ASEAN toward

the drafted chapter concerning intellectual property.

5.7 Trade and Investment Framework
Agreement Joint Council (TIFA JC) Meeting and the
Discussion with USPTO in Washington, D.C. and in
Alexandria, Virginia, USA. These involved the
discussion over the directions for economic cooperation,
the opportunity of trade and investment expansion
under the Trade and Investment Framework Agreement,
the IP cooperation between Thailand and USA e.g.
patent registration facilitation, preparation for the

accession to Madrid Protocol and Hague Agreement,

and preparation for the Joint Council meeting and the
meeting with U.S. Chamber of Commerce (USCC).

5.8 International meeting on intellectual
property and development and the 17th Meeting of
Committee on Development and Intellectual
Property (CDIP) at Geneva, Switzerland to discuss
and follow up on IP issues in developing and least
developed countries. Mr. Francis Gurry, Director General
of World Intellectual Property Organization (WIPO)
revealed that at present the intellectual property is a
key factor of economic development as governments
of many countries around the world give priority to the
development of innovation in order to set the direction
of the national economic strategy and use IP as a key

driver for sustainable economic growth and development.

5.9 Discussion with the National Copy
Administration of China (NCAC) on the subject of the
development of IP cooperation between Thailand and
China e.g. software copyright protection, measures to
promote the protection and dissemination of Thai films

and music in China, etc.

5.10 The 5" Thailand - EU IPR Dialogue was

organized to exchange the information on IP protection

between 2 parties which would be advantageous to
Thailand in terms of the enhanced efficiency of IP system
and the greater confidence of foreign investors in

Thailand’s IP protection capability.
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5.11 A meeting with the United States Trade
Representative (USTR) to discuss the direction for
mutual implementation of work plan on IP in order to
remove Thailand from the US’s PWL list.

5.12 A meeting of chiefs of intellectual
property organizations of South Asia, South East
Asia, Mongolia, and Iran at Beijing, China to discuss
the policies and strategies for IP cooperation,
reinforcement of state agencies’ capability in providing

service, and the IP-driven economy.

5.13 Discussion on mutual development of
creative industry and intellectual property between
Thailand and Republic of Korea. Hosted in South
Korea, the meeting was committed to sharing IP-related
experience between two countries on such matters as
policy, IP management system, suppression of IP
infringement, and IP protection. In the meeting, both
parties also discussed the measures to promote the
development of creative industry and economy in order
to assist SMEs and startups to grow and be able to

compete in the global market.

5.14 Korea - Thailand Copyright Workshop
2016. This seminar aims to encourage the sharing of
knowledge, viewpoints, and experience concerning the
direction for solving the problem of online piracy. The
seminar covered other aspects which include the
knowledge building, enhancement of understanding in
the commercialization of IP, key roles of a copyright
licensing agency, and problems in collecting licensing

fee and how to solve it.

6. Leading Department-wide,
Anti-Corruption Campaigns and CSR
(Corporate Social Responsibility)
Activities of the Year 2016

6.1 Pledge of integrity in professionalism.

On January 23, 2017 the DIP’s executives, public

officials and employees attended the pledge ceremony

to officially make a solemn commitment to perform their
job duties with integrity, maintain professional pride and
honor, uphold the principles of fairness and justice, be
resistant to an abuse of office and bribery, and not
accept nor accede to any forms of corruption so as to
take the country toward security, prosperity, and

sustainability.

6.2 Training on the subject of A Sense of
Responsibility and Good Conduct as Public Officials
on April 21, 2016 at the Office of the National Anti-
Corruption Commission. The purpose of this training is
to cultivate in the DIP’s officials and employees the
awareness and sense of duty in performing their tasks
on the basis of transparency, moral and ethical
principles, integrity, good faith and resistance to
corruption, and applying the “Sufficiency Economy
Philosophy” for the sustainable development of the

country.

6.3 Honorary Plaque Presentation
Ceremony held to mark the Moral, Ethics, and
Transparency in Public Sector Day for the year 2016.
This ceremony was held on September 26, 2016 at
the Office of the National Anti-Corruption Commission
and presided over by Minister Attached to the Prime
Minister’s Office, M.L. Panadda Diskul. In the ceremony,
the Department of Intellectual Property was awarded
an Honorary Plaque. This honorary award is intended
to remind all public officials of the importance and their
obligatory engagement in the promotion of moral, ethics,
anti-corruption and anti-misconduct, self-discipline and

preventive measures against disciplinary offense.

6.4 The 2017 National Children’s Day.
Held on January 13, 2017 at Wat Tamnaktai School,
the event involved the gift-giving and other recreational
activities for students as well as the convey of message
from the Prime Minister General Prayuth Chan-ocha
by the Director General of the Department of

Intellectual Property, Mr. Thosapone Dansuputra.
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The Department of Intellectual Property’s Rules
on Official Information B.E. 2554 (2011) requires the
establishment of the Official Information Centre
operating within the oversight of the Intellectual Property
Management Office. This centre serves as the
Department’s central office responsible for the
collection, compilation and development of the
Department’s official information in compliance with the
Official Information Act B.E. 2540 (1997) as well as the
resolution of the Council of Ministers of 20th February
2007 prescribing that every government agency must
prepare, and include in its annual report, a summary
of its work performance under the law on official
information.

In 2016 the Department of Intellectual Property
has carried out the following activities in fulfillment of
statutory requirements set out by the Official Information
Act B.E. 2540 (1997).

1. Providing information service facilities as required
by Section 9 of the Act (information for public
inspection)

The Department of Intellectual Property has set
up its Official Information Centre within the Department
since 1999 to serve civil servants, school and college
students, and public users with regard to official
information. Now located on the 4" floor of the
Department Building with shared space with IP IDE
Center, the Official Information Centre has been recently
modernized in order to efficiently provide better services
to the public and to suit the convenience of all users.
The Department has specifically assigned to the
Intellectual Property Management Office’s personnel
duties and responsibility for delivering information
services to the public. In 2016 the number of people
requesting the inspection of official-information records
was 194 and 10 users requested copies of documents

containing the Department’s official information.

2. Overseeing the delivery of information services
and giving advice to the Department’s internal units
and the public

The Department of Intellectual Property’s
executives have full awareness of the importance of
civil duties and functions to be carried out in compliance
with the Official Information Act B.E. 2540 (1997) on
the basis of “Disclosure is Fundamental, Concealment
is Exception”. The said duties particularly include the
submission of official information, updates, and
announcements for purpose of publication in the Royal
Gazette under Section 7, the availability of official
information for public inspection under Section 9, and
the adherence to the Official Information Commission’s
notifications e.g. the Natification on Disclosure of Official
Information Relating to Results of Public Procurements
by State Agencies for Purpose of Public Inspection
under Section 9(8) of the Official Information Act B.E.
2540 (1997), dated January 16, 2015 and the
Notification on Disclosure of Official Information Relating
to Any Research Works Conducted in Reliance on
Public Budget for Purpose of Public Inspection under
Section 9, Paragraph 1(8) of the Official Information Act
B.E. 2540 (1997), dated January 18, 2017.

3. Revising the notifications and orders of the
Department of Intellectual Property and appointing
the Official Information Administration Committee
in execution of the Official Information Act B.E. 2540
(1997)

The Department of Intellectual Property has
already revised some ministerial regulations for the
reorganization of its own agency. Before the actual
reorganization could take place, several notifications
and orders need to be revised and amended. Therefore,
the Department assigned the Legal Office, functioning
as Secretary to the Official Information Administration

Committee, the tasks of revising and drafting the
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following for the implementation of the planned
reorganization.

3.1 A drafted Notification of the Department of
Intellectual Property on the Structure and Organization
of Operation, the Summary of Important Powers and
Duties and Operational Methods and the Address for
the Purpose of Contacting the Department of Intellectual
Property for Obtaining Information or Advice.

3.2 A drafted Notification of the Department of
Intellectual Property on Making Requests for Inspecting
Official Information and Requests for Obtaining Copies
of Official Information.

3.3 A drafted Order of the Department of
Intellectual Property on Appointment of the Department’s

Official Information Administration Committee.

4. Improving the Department’s government officials’
and other personnel’s knowledge and understanding
in the functions that need to be fulfilled under the
Official Information Act B.E. 2540 (1997)

The Department of Intellectual Property sent its
staffers working in varied offices to attend the seminar
on “Knowledge about the Official Information Act B.E.
2540 (1997) and How to Comply with It” organized by
Office of the Permanent Secretary Ministry of
Commerce”. This seminar was arranged in 2
sessions.

In addition to the above, it is also a policy of
the Department of Intellectual Property to include a
topic dealing with the Official Information Act B.E. 2540

(1997) in one of its training courses titled “Efficiency

Enhancement of Newly-Recruited Officials”, aiming at
better understanding in this law by the Department’s
new staffers. The Department has invited officials from
Office of the Official Information Commission to be
instructors for this course. Furthermore, the Department
has periodically sent its officials to take the examination
administered by Office of the Official Information
Commission; the content of this exam generally deals
with the compliance with the Official Information Act
B.E. 2540 (1997), and several test takers from the
Department of Intellectual Property have passed this
exam. The Department has also included the content

of official information in its job recruitment examination.

5. Ensuring continued development of the
information system to serve the purpose of
information dissemination

In developing a system enabling the public’s
access to the Department’s information via its website,
the Information Technology Centre has created a banner
link named “Information Center, Department of
Intellectual Property” embedded on the Department
website’s homepage which will make the searching of
the Department’s information and news by internet
users more convenient. The official website of the
Department’s Official Information Centre is at https://
ipthailand.go.th/th/info.html on which the information is
regularly updated to ensure its accuracy and
completeness. The information search system has also
been installed on the Official Information Centre’s

computers on the 4" floor of the Department Building.
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Flow Chart Featuring Examination of an Application for a Patent Invention
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Flow Chart Featuring Examination of an Application for a Patent in Product Design
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Flow Chart Featuring Procedures Involved in Registration of Trademarks

MmN lBuLATEINNENISA

Trademark Registration

sy
Preparing an Applicati )
T
guUAve L
iling an Applicati ) J
T / /
anvasuLasfivsundniAesmunleu I
Preliminnary Examination
| _,
iunlyewe
Correction of Application

ATINEBY 6 (iU / Substantive Examination
(6 months)

fmnsan 5 o / Registrar’s Decision
(5 months)

fifdssusamudey g
Registration Order Rejection /

- . L
4 £
Y
e o qwﬁid mqvm"i
Discharging Application _/ Publication (60 days) / Appeal ) No Appeal  /
T > ) ] -

avmTniiey HNAgENGI0I
Appeal Successful Appeal Dismissed y

ave v

dyAnau

Opposition /& TlEiFa :
/ Tuugnﬂf{ﬂy Discharging Application
No Opposition / :
T
fualailduds gelaues (mely 60 )
No Counterstatement Counterstatement

1 (within 60 days)

panfdbitiszAnssnilen

Susavzilou

Order Payment of Registation Fee

ey

Registrar’s Decision
v

Suvanzieu (melu 60 $u)
Appeal (60 days) The Applicant to Pay Registration Fees
" - t
(within 60 days)
thegma (90 )
Judicial Review (90 days) y.
Y

Susavziliou soniaunziliou wavdnas
midedAgludegnnztou

MieA1Ye

Discharsiiig Applicatio Registration number. And shipping

important books to the registrant

H v 1) o AP
./ ﬂuﬂﬂuﬂﬂﬂ@ﬁlﬂﬁ]ﬂﬂztﬁﬂu C VUADUTINUNINIULITAUIN
. Application Filing Stage of the Applicant The Procedure of the Registrar



IwUNTIUOOUNMSSUIINNIOYARIANS
Flow Chart Featuring Procedures on the Reception of Notification of Copyright

Information

& i o ;
TumoureaUssanvu .; Tumeuveawinaulmihg

Application Filing Stage of the Applicant The Procedure of the Registrar



wanisupuasiznis
Work Performance, Civil Service Performance

Sl BT ST e e Al R

ASHAREININ 1 09 5 0819 D819ag 1,000 UM
AISUARZAININ WINNTT 5 B8 IWINag 9,000 UM

S s i . ~ o o =
Afliunieisemueiiu 5 wuRuns hanmmizduiiiy wufwnsas 200 vm
wvasuAasianlunissuiiuns

LAOIINENNTAN LATBIVINEUTNTT LASRevINeTUTeN
PIBLATOIVNUIYII A1YDAE 2,000 UM

FuAvsaUsSNsusazdInan 1 89 5 819 ag19ay 600 UM

v

FUAMTIUINISUARZIININ UINAT1 5 D819 TIWINay 5,400 UM

FuAviBaUSNsuAazdIIA 1 09 5 9819 agaz 2,000 UM

FAUMUSUSNNSUAALIINIA 1NATN 5 8819 IMINaY 18,000 UM

feunsaangiieuAsomnesUTes AMuaag 200 UM
aansaangdeuASEiNNeSUTes ATeay 400 UM

gussaiidvesnevziloumunng 16, 17, 27 wie
AMtadevesnenvlaunuinns 37 atuay 4,000 UM
QVISTOIRNNINTIBY 2,000 UN

s s e
UInsdniseuwazdndsiveaavziiou Mmveaz 2,000 UM
uimsdnuseuuazindeivesionty muveleu Aueudly

- o E
Wasuwlas uagAwesus 1,000 Um
AusbiiuiinnsasanziloussnineUssme uwnunsaanzidou
Tuswenandng 2,000 um




Trzielarnzifl Faas

Fee: THB 1,000/item if there is/are 1-5 items within a class of goods or services.

Fee: THB 9,000/class of goods or services if there are over 5 items within each class of goods or services.

If the image size is over 5 cm. in width or length, fee shall be THB 200 for every cm. in excess of 5 cm.

A fraction of centimeter shall be treated as 1 cm.

Filing for assignment of rights to trademark, service mark,
certification mark, or collective mark application. Fee:
THB 2,000/request

Fee: THB 600/item if there is/are 1-5 items within a class of goods
or services.

Fee: THB 5,400/class of goods or services if there are over 5 items within each class of goods or services.

Fee: THB 2,000/item if there is/are 1-5 items within a class of goods or services.

Fee: THB 18,000/class of goods or services if there are over 5 items within each class of goods or services.

THB 200/application if filing before registration.

THB 400/application if filing after registration.

THB 4,000/appeal if appeal against the registrar’s order under
Section 16, 17 or 27 or the registrar’s decision under Section 37.

THB 2,000/appeal if appeal under any other Section.

THB 2,000/application in case of application for the registration.
THB 1,000 in case of application for renewal, assignment,
or amendment, or any other type of application.

THB 2,000 in case of application for international registration
record in lieu of national record.
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Statistics of Patent Application and Granted
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& _ ng Thai 2,292 2,527 2,806 3,162 3,566 10.3 11.0 12.7 12.8
< ansuasnis
g 9ONIUU NGl 1,189 1,275 1,271 1,299 1,357 7.2 -0.3 2.2 4.5
43  WAONTUA  Foreigner
& Design
% 594 Total 3,481 3,802 4,077 4,461 4,923 9.2 7.2 9.4 10.4
o
>
g Ingl Thai 3,360 3,456 3,789 4,191 4,664 2.9 9.6 10.6 11.3
AnSUNSSoU  ANNTNG 6,867 7,753 8,218 8,437 8,079 12.9 6.0 2.7 -4.2
Total Patent  Foreigner
394 Total 10,227 11,209 12,007 12,628 12,743 9.6 71 5.2 0.9
nel Thai 39 52 67 62 61 33.3 28.8 /S -1.6
ansUasms -
— . ANTIR 969 1,097 1,219 1,302 1,777 13.2 114 6.8 36.5
Us:auy _
. Foreigner
o Invention
..qc_’ 994 Total 1,008 1,149 1,286 1,364 1,838 14.0 11.9 6.1 34.8
D
o ng Thai 1,173 1,586 1455 2,090 2,103 35.2 83 436 0.6
g ansuasnis
2 0oNIuU AR 934 1,272 1,022 1,621 1,652 36.2 -19.7 58.6 1.9
S wAontui  Foreigner
@ Design
E 594 Total 2,107 2,858 2,477 3,711 BY55 35.6 -13.3 49.8 1.2
a
‘:_’ ne Thai 1,212 1,638 1,622 2,162 2,164 35.1 4.1 41.4 0.6
°c
ansUassoy  ANTIA 1903 2369 2241 2923 3,429 24.5 -54 304 17.3
Total Patent  Foreigner
994 Total 3,115 4,007 3,763 5,075 5,593 28.6 -6.1 34.9 10.2
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anansduAzeranbou la:msean:ivuouansuas
Statistics of Petty Patent Application and Granted

97UdU : ANYD

SasmsiJagunlan : Sova:

U Unit : Number Growth rate (%)
yecr 2555 2556 2557 2558 2559 | 2556 2557 2558 2559
2012 2013 2014 2015 2016 | 2013 2014 2015 2016
e Thai 1,364 1,503 1,618 2,003 2,391 10.2 7.7 23.8 19.4
FuouNsduze  AeTi 122 106 128 161 230 -13.1 20.8 25.8 42.9
Application Foreigner
594 Total 1,486 1,609 1,7 46 2,164 2,621 8.3 8.5 23.9 21.1
ne Thai 812 773 766 1,436 1,195 -4.8 -0.9 87.5 -16.8
N LA
UZ)U_‘ ANl 90 95 62 124 93 5.6 -34.7 100.0 -25.0
nIsvYan:ivuu .
Foreigner
Granted
593 Total 902 868 828 1,560 1,288 -3.8 -4.6 88.4 -17.4
FuduNMsduFze
Application Registration
2 003 2,391
TNY Thai
TNY Thai
-I ,61 8 Thai
Thai
TNY Thai
Thai
. oreigner Foreigner
Foreigner Foreigner g 9 Foreigner 8 Foreigner
w.fA. 2557 w.fA. 2558 w.fA. 2559
AD. 2014 AD. 2015 AD. 2016 AD. 2014 AD. 2015 AD. 2016
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Statistics of Trademark Application and Registration

7UdU : ANYO SasnsiJagunlay : Soua:
U Unit : Number Growth rate (%)
yeCIr 2555 2556 2557 2558 2559 2556 2557 2558 2559
2012 2013 2014 2015 2016 2013 2014 2015 2016
el Thai 07508 27,881 27,517 33347 38784 14 13 212 163
fuouMsduze  Aed 17455 18216 18144 18997 12,829 44 04 47 325

Application Foreigner

393 Total 44,963 46,097 45,661 52,344 51,613 25 -0.9 14.6 -1.4
e Thai 11,821 11,148 11,487 11,247 19,320 -5.7 3.0 -2.1 71.8
muoud NGl 8,004 8415 9,130 9,930 16,491 5.1 8.5 8.8 66.1
N1sSYQN:IvYU .
Foreigner
Granted
394 Total 19,825 19,563 20,617 21,177 35,811 -1.3 5.4 2.7 69.1
FudUMSHuAZo
Application Registration
38,784
33,347 NY Thai
27,517 NY Thai
NY Thai
A . hai
Foreigner Foreigner oreiomer —_— o U Foreigner
Foreigner Foreigner
w.A. 2557 w.A. 2558 Ww.F. 2559

AD. 2014 AD. 2015 AD. 2016 AD. 2014 AD. 2015 AD. 2016
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ANGINSOVHLIZNISA FAIUNAIUSHINN
Statistics of Trademark classified by Type

YIDU: YO SasiMsivALUIAY : Sova:
U Unit : Number Growth rate (%)
year 2555 2556 2557 2558 2559 2556 2557 2558 2559
2012 2013 2014 2015 2016 2013 2014 2015 2016
Lﬂ?'ﬂquy’]ﬂﬂ’]j‘ﬁ]”] 44934 46,033 45,627 52,257 51,571 2.4 -0.9 14.5 -1.3
@ WAXLTNNT
2 Trademark and
c 5 Service mark
S .0
BE L
Q L LATANUNLTUTAN 17 29 22 64 12 70.6 -24.1 190.9 -81.3
§ & Certification Mark
Q< = '
2 LATBNVNNEITIN 12 35 12 23 30| 1917 -65.7 91.7 30.4
e Association Mark
393 Total 44,963 46,097 45,661 52,344 51,613 2.5 -0.9 14.6 -1.4
Lﬂ?’ﬂdﬂwlﬂﬂqiﬁﬁ 19,803 19,508 20,592 21,141 35,768 -1.5 5.6 2.7 69.2
3 LAzLTNNg
D Trademark and
g .5 Service mark
% -g Lﬂ?‘lﬂdﬂﬂﬂﬂa‘/‘iﬁﬂ\‘i 21 49 14 25 20 133.3 -71.4 78.6 -20.0
— .2 o q
= 83 Certification Mark
5
o o g
9 LATANUNNETIN 1 6 11 11 21 500.0 83.3 0.0 90.9
& Association Mark
393 Total 19,825 19,563 20,617 21,177 35,809 -1.3 5.4 2.7 69.1

FUDUMSTUATYO  Application

52,257 51,517
45,627
12 23 30
— — —

w.A. 2557 AD. 2014 w.A. 2558 AD. 2015 w.A. 2559 AD. 2016
InSovKUNYNISATIIAIUSNS In§OVHUIUSIU
Trademark andService mark Certification Mark Association Mark

Registration
14 11 25 11 20 21
e — e — ————
AD. 2014 A.D. 2015 AD. 2016
IndounUNYSUSOY 1n8ovHLNYSOU

Trademark andService mark Certification Mark Association Mark
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Work Performance, Civil Service Performance
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ANGNSRQINVIOARIANS

Statistics of Copyrights Notification classified by Work

TIUOU : FNRD dasmsiJagunday : Sova:
U Unit : Number Growth rate (%)
yeor 2555 2556 2557 2558 2559 | 2556 2557 2558 2559
2012 2013 2014 2015 2016 | 2013 2014 2015 2016
19970UNTTY Literary 3,323 3,494 2,659 2,517 2,169 5.1 -23.9 -5.3 -13.8
UN37H Dance 14 8 11 0 4| -429 375 -100.0 -
Aatingaa Artistic 4811 4267 5658 5840  4413| -11.3 326 32 244
AUATNITH Musical 8,447 7,637 6,806 6324 7,208 96  -109 7.1 14.0
lanviAudag Audiovisual 376 693 1133 1054 1,004 84.3 63.5 7.0 -4.7
DNLURS Cinematographic 31 49 74 54 54 58.1 51.0 -27.0 0.0
Aatfufinides Sound Recording 159 145 63 102 128 88  -56.6 61.9 255
UNTLEENWNTNN Broadcasting 0 0 0 0 0 s s -
u Others 38 24 19 18 32| 368  -208 5.3 77.8
591 Total 17,199 16,317 16,423 15909 15,012 -5.1 0.6 -3.1 -5.6
ADGNNSYQINIOYARIANS
Statistics of Copyrights Notification classified by Work
1 16317 16423 15000 15012

Ww.fi. 2555
AD. 2012

Ww.f. 2556
AD. 2013

w.fA. 2557
AD. 2014

Ww.f. 2558
AD. 2015

Ww.FA. 2559
AD. 2016
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AnANsYUMoIUN:ITYU 1A:IUDUNSIUN:ITYUANUNINNNDAAGS

Statistics of the Application and Registration of Geographical Indication

A7UDU : ANYO

Sasinisivaguilan : Sova:

U Unit : Number Growth rate (%)
yeor 2555 2556 2557 2558 2559 | 2556 2557 2558 2559
2012 2013 2014 2015 2016 | 2013 2014 2015 2016
e Thai 7 10 10 15 17 42.9 0.0 50.0 183
fuoUMsuzo  ANTIR 1 0 0 2 3| -100.0 - - 500
Application Foreigner
593 Total 8 10 10 17 20 25.0 0.0 70.0 17.6
ne Thai 7 13 5 7 12 85.7 -61.5 40.0 71.4
'vjwu:)ud aNLal 1 2 1 0 1| 100.0 -50.0 -100.0 -
NISYuUN:IUyYU .
. K Foreigner
Registration
594 Total 8 15 6 7 13 87.5 -60.0 16.7 85.7
FUsUNISHUFYO
Application Registration
17
15 NY Thai
10 NY Thai
Thai
NY Thai
Thai
Thai
reiciner Foreigner
Foreigner — RACITIL Foreigner Foreigner
w.f. 2557 w.f. 2558 W.Fl. 2559
AD. 2014 AD. 2015 AD. 2016 AD. 2014 AD. 2015 AD. 2016



SIYIIUNUNISINU
Reporting of Financial Statements

Jyuus:uinusigangus:ad

Budget

KUDY : A1UUN
Unit : Million Baht

Juus:unrus199Y Budget w.A. 2559 AD. 2016 | w.A. 2560 A.D. 2017
1.9uyAaNg Personnel 124,353,200 145,403,200
2. JUALHLNNY Operating Budget 88,883,800 44,649,800
3. 9UaINU  Investment Budget 31,494,600 20,000,000
4. 9URUEAYYY  Supporting Budget 2,670,000 2,670,000
5 qmm@'w%u Other Expenses 60,534,000 240,124,200
594 Total 307,935,600 452,847,200
sl
Revenue KuUoy : Auun
Unit : Million Baht
UsinnsTd Type of Revenve AD 2011 AD 2012 | AD. 2013 | AD. 2014 | AD. 2015 | AD. 2016
1. AsTeLilannnTaaneLiiay Registered Fee | 394.610 | 428.019 | 475.041 | 520.623 | 528.007 | 621.584
2. muﬁq%@mmnméu ] Booklets and Others 1.398 1.293 1.378 1.255 1.329 2.102
394 Total 396.008 | 429.312 | 476.419 | 521.878 | 529.336 | 623.686

sglailsguingunuauys:UInU

Revenue & Budge’r KUY : A1UUIN
Unit : Million Baht
w.A. 2555 AD. 2012 w.A. 2556 AD. 2013 w.A. 2557 AD. 2014 w.A. 2558 AD. 2015 w.A. 2559 AD. 2016
soia vuus:uiru sola vuus:uinu swid vuus:uiru swid vuus:uinu swia vuus:uinu
Revenue Budget Revenue Budget Revenue Budget Revenue Budget Revenue Budget
429.312| 295.362| 476.419| 313.188| 521.878| 308.629| 529.336| 319.986| 623.686| 307.936
623.686
521.878 529.336
KUY : A1uuln
308.629 319.986 307.936 Unit : Million Baht
swld
Revenue
w.fA. 2557 w.fFi. 2558 w.fl. 2559 Juus:uinu
A.D. 2014 A.D. 2015 A.D. 2016 Budgef

N O o D o A — D o 1 5 0 0 0 ) e e A 5 O O () 5 ) O kXA



JUIIAQUPIUNISINU  Financial Statement

£u SUR 30 IGou AUYIDU W.A. 2559 As of 30" September 2016

uNn (Baht)

RuUNSne Assets
?mw%’wém}mlfiﬂu Current assets
RUAALAZS1ENNFIABLLYINRUERA Cash and cash equivalents
Qnuﬁszﬂzﬁu Short-term receivables
5’@@?1%12151’) Inventories
'i'mauw}’w{lm}luﬁﬂu Total current assets

Auninelaiuyuideu Fixed assets
ﬁau AT LL'M'aq‘lJnini ('s'g‘VIE) Property, Plants and Equipment (Net)
Aunsweliiaany (gM8) Intagible assets
sanRunsndlinywidau Total fixed assets

FANRUNSNE Total assets

wUAU Liabilities
uﬁ%uuquﬁﬂu Current liabilities
lANNUsTELdY Accounts payable
WntRulaulazs1ansaAnyusszay
Short-term accounts payable (@amounts to be transferred) and subsidies
HuUsuHINgzasqU Short-term deposits
Sa a a' s s
nUAUUYULIAUBYU Other current liabilities
Sa a e erens
FAINUUAUNYULIEU Total current liabilities
uﬁ%u‘laim,‘luﬁﬂu Non-current liabilities
WniRulaulazs1ansaAnyUsEeze
Long-term accounts payable (amounts to be transferred) and subsidies
RUNATRITITINITTUANNARITZEZEND
Long-term cash advance from government
Sa ' a e
ifmﬂumﬂumgumﬂu Total non-current liabilities
F9UUURY Total liabilities
Aunsnedgns/daunu Net assets/Capital
auw%'wéqwg Net assets
U Capital
selage (o) ndnAnldanedzan
Surplus (deficit) of income after accumulated expenses
‘i'mauw?wﬁigwaﬁ Total Net assets

59NRUNTNEgNE/d9unU Total Net assets/Capita

115,107,005.26
914,946.34
684,574.20

116,706,525.80

67,714,819.96
42,126,834.47

109,841,654.43

226,548,180.23

17,343,158.08
2,248,000.00

27,806,338.86
157,557.97

47,555,054.91

3,177,139.48

1,000,000.00

4,177,139.48

51,732,194.39

174,815,985.84

17,206,087.24
157,609,898.60

174,815,985.84

226,548,180.23




SIYNIUNUNISINU
Reporting of Financial Statements

WUSWIANA:ANIIY  Revenue and Expense Statement

ArSul AudQ SUR 30 AULNYU W.A. 2559 For the Financial Year Ending on 30" September 2016

uln (Baht)

51811/ Income
srellaansudszanad Income from government appropriation 383,537,144.44
gralpannnsUN8 RUAILAZ LSS Income from sale and services 142,800.00
ﬁ'\ﬂ'lﬁmnn']ifqmméuu.mu%'lﬂ Income from subsidies and donations 46.42
g1al@au Other Income 101,968,370.00
59351¢Lé Total income 485,648,360.86

A lfae Expenses
AlE|ANLARINSG Personnel expense

ALLuTatinuney Gratuities and pensions
ANAAULNU Training expense
Anlfaas Overhead cost

ANIAR Supplies
Aana1syling Utiities
ANLRBNSIALATANANAIULUNE Depreciation and amortization

A laEAINNITAAUYULATLEANA
Expense related to subsidies and donations
Anl%ane1 Other expenses

gquA1ldane Total expense

1% ° o v ' o a
'a‘ﬁﬂ'l,mgal(m)n'nﬂﬂmwnaumuvgumamewu
Surplus (deficit) of income after expenses (before cost of capital)
AUNUNIINISIRU Cost of capital

srelage/(E)ndnAtldanagns

Surplus (deficit) of income after net expenses

151,311,919.46

33,530,411.66
162,141.00
194,478,276.76

11,483,667.50
11,582,866.32
26,087,913.22

1,473,426.75

4,015,649.18

434,126,271.85

51,522,089.01







UNAU
Article

Aoooulalnuossrunssulnulugndana
Online Media and Thai Literature in the Digital Age

AUSTRANUSNUAUNSWIAUN WUyt ma:udanssu (IP IDE Center)
Intellectual Property Innovation Driven Enterprise Center (IP IDE Center)

JounidunisaioaIANSAHSUAUTNS IliosovsSumsiNITUNAAUSANYnINSSINY
Exceptions to Copyright Infringement by the Disabled for Accession to Marrakesh Treaty

AVIASUAUAT Gl Molny uns:aunoWMANDISaaNUNIIUIU
A Boost of Thai Gls to Lift up Pride in Community Identity



AoooulaunuassrunssulngluundaIna
Online Media and Thai Literature in the Digital Age

BuUSINESS NEWS
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[t's nothing but a fact that technology and our
day-to-day life routine are unquestionably inseparable.
The use of technological devices and gadgets e.g.
computers, smartphones, tablets, and many more, is
increasingly more common, allowing people in different
corners of the world to communicate so easily and
make connections without the barrier of geographic
boundaries in the so-called digital age. With the
technology at hand, anyone and everyone could indulge,
through online networks, in all forms of digital content
and information made available on internet by just

clicking the websites.

Not only do this global digital trend and
advanced technology essentially reshape people’s lives
but it also has, for better or for worse, impact on the
copyrighted works of all kinds which were, in the bygone
days, created and stored on various types of tangible
medium yet now are transformed to claim their existence
in a virtual world in form of digital text or image.
Regardless of the medium of expression in which the
copyrighted work is fixed, the rights and protection
pertaining to the copyrighted work remain unchanged
though the work has been converted into a new, digital
format on electronic platform. For example, the
conversion of copyrighted prints into e-book or
e-magazine, of photographs or images into digital art,
or the shifting away from the selling of movie or music
CDs in music shops to the downloading of electronic
files of movies/music, and from art gallery shops to
e-gallery. Nonetheless, the new forms of work creation
and its medium, as just mentioned, present one of
many advantages, that is, convenience/ease of use or
access to the work by simply downloading the files. In
the wake of modern technology coupled with the
changing lifestyle of people in the digital age, all users
of technology are left with no other options but adapt
to the tides of perpetually changing world.

Online use and activities on internet mostly
involve the copyrighted works e.g. watching movies

(dramatic work) listening to music (musical work, sound
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recording, or audiovisual work), playing games (artistic
work, audiovisual work), watching non-live streamed
TV series, and reading books or articles online (literary
work) which have increasingly gained popularity lately.
This trend has considerably affected the entertainment
industry in Thailand, particularly the publishing business
which was proven by the plummeting sales volume of
books and prints, to the extent that there is a growing
concern over the prospect of valuable printed Thai
literature vanishing from the book market. This concern
is further fuelled by the recent closedown of some
deep-rooted, longstanding publishing houses which
prompts many interested parties to seriously ponder
and discuss whether the disappearance of Thai literary
publications is too far-fetched or not and to solve the
issue that directly poses a threat to the future of Thai

literature.

Even though, as noticed by many, the publishing
media industry and Thai literature now faces a major
crisis, this adversity on the flip side could present a
golden opportunity that we had better capture and get
the most out of it, rather than trying to go against the
global tide of digitalization. Everyone living in this era
needs to learn and adapt to the digital environment
and should find the way to benefit from it. More and
more publishers are of late beginning to embrace the
world of digitalization by adopting the e-publishing

technology which features lower cost, less expense in
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terms of the number of staff, prices of paper, printing
ink, delivery and shipment, distribution fees, etc., shorter
process of e-publishing, and advertising/PR access to
a larger demographic of readers with even a faster
speed. So, it is not surprising that we will see more
and more of Thai literature to be released in electronic
format. However, it is unlikely that the printed literature
will be wiped out altogether since there are certain
genres of literary work that will become valuable only
in print form and there are still a massive number of
book collectors or book enthusiasts for, particularly,
the limited edition or books published only for special
events which could become in short supply or most

sought-after items for collectors.

For those with a love of reading, the electronic
version of book, or e-book, is often the other choice
of reading that goes hand in hand with their preference
of printed books, owing to the fact that the physical
experience of touching paper and concentrating on
flowing lines of words and letters printed with real ink

could, as if by magic, take their imagination anywhere,
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even to the unknown world. For sentimental reasons,
reading real, touchable books is definitely unlike, and
irreplaceable with, reading e-books. However, e-books
could be a perfect solution when it comes to the
convenience of reading outdoors or while traveling. On
the authors’ side, it is better to understand that readers
should be given both options of book; printed book
and e-book. Meanwhile, on the publishers’ side,
business adaptation to the changing lifestyle, especially
reading behavior, and consumer needs in print/book
market is a must. Amid the digital environment where
the popularity of online media is continually soaring,
Thai literature books are still something of a beauty and
everlastingly deserve and will secure, in their own right,

a glorious place in Thai reading society. @
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The ability to build and maintain consistent and

sustainable economic strength is key to the development
of any country. For the past several decades, Thailand
has adopted a series of varying economic models to
keep pace with the world’s economic shifts and social
change. Start with “Thailand 1.0’ model which highlights
the economic development based on agriculture before
moving next to ‘Thailand 2.0" which relies on light
industrial sector and then followed by ‘Thailand 3.0’
model which is characterized by the expanse of
businesses in heavy industry and manufacturing sector.
And, the next and present model is Thailand 4.0, the
economic framework for which the government places
great importance on creating added value to products
and services, aiming for higher income of Thai business
ventures and the overall national economic growth. This
is also called Value Creation Economy or, to explain it

more clearly, an economic system designed to be
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primarily driven by innovation and technology. One of
the essential tools to successfully move the country
forward in the direction of Thailand 4.0 is the intellectual
property. The intellectual property could considerably
help strengthen the foundation of research work and
innovation which are the essential input for the innovative
creation of higher value of products/services. The
intellectual property also helps reinforce business
prowess, and ramp up the competitive potentials of

the nation.

It is very important for Thailand to expedite the
reshaping of the national economic infrastructure to
bring about the quality and sustainable economic growth
on the basis of creative thinking and innovation
(Innovation-Driven Economy). This is to be achieved by
promoting and facilitating the use of technology,
innovation, research work and other developed studies
by business operators (SMEs) to further improve the
competitiveness of their products/services, to obtain
legal protection for their proprietary intellectual property,
and to market the developed intellectual property in
order to make commercial gains from it. All of this will
lead to the improved economic potential of the country,
making Thailand a nation with higher income by courtesy
of the innovation and advanced technology as a basis
for competitiveness in line with the Twelfth National
Economic and Social Development Plan (Year 2017 —
2021), government policies, and the national reform

agenda.




anuzavinnaalilsdemiludandindlnatnawiai
LﬁmﬁuﬁﬂﬂmwmqLﬂﬁ:@ﬁwmﬂazmﬂLLm”Lﬁ"Lm"Lﬂ
zjﬂ?zmﬂﬁﬁﬁﬂiﬁ@ﬁﬂﬂﬁsﬁuﬁmmmmemﬂiuiﬂﬁ
Tugalunmaaiaanuldi Faunamsuteiu fiaeaiy
AUAANINTDIUHUN N UILATEFNAUATAIANUNSTR
QuTUT 12 (W.A. 2560 - 2564) uleunefzung uazasy
nslfzthlszine

nranindRunsilyn nezngaawadat aels
ﬁuiﬂ‘]_lfm’?m[%\‘l Intellectual Property Innovation Driven
Enterprise Center 38 IP IDE Center MiAUTnenuas
U?ﬂﬁ?ﬁ/ﬁuwﬁ\l{l{auﬂﬁ\‘lﬂEUWEUWWLLUUV’]?UN@?%QLLWI
1) meaieassa Widisenaunisanansoinesnnanag
AUANENANans nalulad wiRNTT Lasnindau
mailynnresdlsznaunisu WM AUAIwaTLFNNS
TanunsnaisanalaFaulunisudsivlunanseau
dszmAuazszndineszma 2) MadngsruuNIANATe
WigdsznaunisaisnsndavinAmaalietngnrieaig
pNdNuisligena uay 3) meldusylamiFonndia
Tidsznaunisidasnislunisdupgsiaussiansss
MAadas 1wy nsdszfiugadiiedntaungan
nseuAWLEaNS s

AudliAUSnmsunindauneilyoyiusy
UIANTTN (IP IDE Center) 13017 4 s laun

1. TechnoLab liusnisfeayainaarans
walulagainguteyadnsing nisdssiiuuay
Arrzuunlineeanalulad Aasnzviuually
walulad 1w 10 gaavnssaiilinansresiyunsg
Lﬁ@ﬁaﬂ%ﬂﬂﬁ’ﬁﬂixﬂ@uma Undsehng Wnade
Wanurar WA egaananA e liimanzan
AUANNABINTIBIRANALS

2. Idealab A1UN1T@TI4AINNNTaNlW
fusznaumslunaifludilsznaunisfiduindeugsia
ANEIUIRNTTHN 819 NsaTNusstiuAnalalmiAnANNAR
a39a97A MetnwnzanNdudlsznaunsuinnsss

v

a (3 v ¥
’]Lﬂﬁ"mﬂﬁﬂ,lv"lfl’]l,L@%ﬂ’ﬂN[ﬂ’ﬂ\‘iﬂ’]i“ﬂ’ﬂ\‘i[ﬁlﬂﬁ%ﬂ@ﬂﬂ’ﬁ

SMEs letaeligilsznaunsliimundudaetauns
ANNABIMNITTDIMANANINTIGH

3. ValueLab TiAndFneuuziilunisliu
Tagsaresanstiiduddsenaunisudnnisy way
fszneunis 4.0 laglianadGesnindgrruy
nsAuATaInindaun1eilomn n1suTunsannng
nindaunmeilynn nseenuULNARADE NMTaanwLIL
LATRIVANENNTAT MNTOANULLLTTIAMT n1raing
LUTUALAZMTE e IWAN EOTRLAN LReaTayaA AN
Igsfia AN msdsziduganmindauniailyon
iadhfaunaau nnaduggsia

4. InterLab WniiniledadsunasHansy
WidsznaunisdngnisAumsaming@uniailyon
luszAuana iiewmssnAanianlunsnnain
nasznAstnaduuds sananisasanlnainasnsd
fifinsanidanindaumatloyolusalsane

AudliA1dTnearunind dunneioon
wazuIRNIIN (P IDE Center) (ialviuinng o i 4
nrunIndaun1etlyyn nrensanndiad aaunu
snuaziduaniedanunoifiesuAiUineann
Adenmoyléh Ing. 02-647-5026 aneisiunsamindau
il 1368 Aamadayatnnansuaziiznislai
Hulas http://ipidecenter.com @



For the above reasons, the Department of
Intellectual Property, the Ministry of Commerce thus
has a policy to set up a special unit called Intellectual
Property Innovation Driven Enterprise Center, or IP IDE
Center, whose primary function is to provide consultations
and all-round advisory service across a broad range of
intellectual property-related concern encompassing the
following areas:- 1) creativity — the purpose is to guide
business operators to develop their products/services
by applying the available knowledge base in science,
technology, innovation, and intellectual property in order
to enhance their competitive advantages in both
domestic and global markets; 2) IPR protection system
— this aims to educate business operators on how to
prepare proper paperwork and other materials to apply
for IP registration; and 3) IP commercialization — this
service involves the guidance for business matching
and other relevant activities e.g. the IP valuation for

financing purpose, licensing, etc.

The Intellectual Property Innovation Driven
Enterprise Center (IP IDE Center) is divided, by service

feature, into 4 sections as follows.

1. Technolab. The service provided by this unit
involves the scientific and technological information
retrieved from patent database, the assessment and
analysis of technological trends particularly in the
government’s 10 targeted industries in order to hint at
the inviting areas of development and market demand
that business operators, inventors, and researchers
should direct their attention to.

2. ldealab. The focus of this unit is to prepare

typical business ventures to become the innovation-
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driven enterprises by launching activities whose topics
relate to, for example, the inspiration for creativity,
cultivation of innovative enterprises, analysis of SMEs’
problems and identifying their needs so as to assist
them in the development of products that best meet
demand of market.

3. ValuelLab. The advice offered by this unit deals
with the restructuring of organization to become the
innovative enterprise and the enterprise 4.0, offering
and sharing a broad array of knowledge on how to
enter the IPR protection system, the management of
intellectual property, product design, trademark design,
packaging design, branding and creating product image
to add value to the business, the valuation of intellectual
property for financing, and business matching.

4. InterLab. The primary service of this unit
involves the advice and consultation to encourage Thai
businesses to acquire proper legal protection of their
IP at the international level so as to build a strong,
secured ground for global market penetration. The other
dimension of service concerns the out-of-court
mediation and settlement in case of any IP infringement

taking place in foreign countries.

The Intellectual Property Innovation Driven
Enterprise Center (IP IDE Center) is now open to provide
service on the 4th floor of the Department of Intellectual
Property building, the Ministry of Commerce. Anyone
interested to get more detailed information or make
appointment for in-person consultation with the
Department’s experts may call 02-547-5026 or hotline
1368. Further information and service update is available

on website at http://ipidecenter.com. @
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Over the past recent years the Department of
Intellectual Property has fine-tuned and modernized IP
protection system to keep pace with the digital age in
which changes in technology are happening in leaps
and bounds and with other countries that already have
established modern IP protection systems in place.
This is accomplished through the use of legal measures
designed to protect IP owners as well as, on the other
end of the spectrum, the grant of exceptions to certain
cases of IP infringement in favor of business operators
and users of copyrighted works. This particularly refers
to the Copyright Act (No. 3) B.E. 2558 (2015) in which
provisions concerning the exceptions to copyright
infringement for the disabled are provided for, as well
as the Notification of the Ministry of Commerce on
Reproduction or Adaptation of Copyrighted Work for
Use on Necessary Basis by the Disabled Incapable of
Accessing the Copyrighted Work, B.E. 2558 (2015).
This ministerial notification already came into force.

The topic concerning the exceptions to copyright
infringement for the benefit of the disabled has been
brought to the attention and discussed on the
international stage organized by World Intellectual
Property Organization (WIPO) since November 2003.
On June 27, 2013 the Marrakesh Treaty to Facilitate
Access to Published Works for Persons Who Are Blind,
Visually Impaired or Otherwise Print Disabled was finally
endorsed by WIPO. The goal of this treaty is to provide
any individuals with blindness, visual impairment, or
print disability with opportunities to greater access to,
and exploitation of, copyrighted works. The Member
States to the Marrakesh Treaty may prescribe specific
provisions regarding the exceptions to copyright to
allow the Authorized Entities to undertake the
reproduction, adaptation, communication to the public,
importation, and the exchange across borders of copies

of the copyrighted works in an accessible format for

unAY
Article, Etc.

the disabled as defined in the treaty.

At present there are over 80 countries signing
the Marrakesh Treaty, 27 of which have already
deposited their instruments of ratification.’

From the Department of Intellectual Property’s
viewpoint, the accession to the Marrakesh Treaty will
be of immeasurable benefit to the disabled in Thailand
in such a way that it permits the disabled to have a
greater access to copyrighted works published in foreign
countries, particularly the literary works or printed
materials which usually contain valuable information
and updates in the fields of art and science. For this
reason, the Department proceeded to amend the
copyright law particularly in part of the exceptions to
copyright infringement by the disabled for the accession
to the Marrakesh Treaty. It is proper to mention that
certain provisions of the Copyright Act (No. 3) B.E.
2558 (2015) are in conflict with the treaty e.g. the scope
of right of making available to the public (right of
communication to the public), the exchange across
borders, etc.

On March 28, 2017 the Council of Ministers
passed a resolution endorsing in principle the Draft
Copyright Act (No. xx) B.E. xxxx (regarding the
exceptions to copyright infringement by the disabled
for the accession to the Marrakesh Treaty), acknowledged
the proposed plans for drafting the relevant subordinate
legislation, timeframe, and the conceptual essence of

the law to be issued according to the Draft proposed

by the Ministry of Commerce by the Department of
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Intellectual Property’, and passed a resolution that the
Marrakesh Treaty be presented first to the Coordinating
Committee of the National Legislative Assembly for
preliminary consideration before proposing it to the
National Legislative Assembly, as advised by the Ministry
of Social Development and Human Security®. On April
21, 2017 the National Legislative Assembly passed a
resolution approving the accession to the Marrakesh
Treaty”.

The principles and essence of the Draft Copyright
Act (No. xx) B.E. xxxx (regarding the exceptions to
copyright infringement by the disabled for the accession
to the Marrakesh Treaty) are as follows.

1. Any of the Authorized Entities e.qg.
governmental organization, association, foundation, etc.
may undertake the reproduction or adaptation of
copyrighted works that have already been published
or communicated to the public provided that such entity
must obtain from the copyright holders the consent for
reproduction/adaptation and the manner in which such
entity obtains the copyrighted works must be lawful.
The Authorized Entities are eligible to disseminate copies
of copyrighted works made, by means of reproduction
or adaptation, in a format accessible by, and for the
benefit of, the disabled. It is notable that the emphasis
of this Draft is that the access to the copyrighted works
without being deemed as infringement is restricted to
only the disabled so that the interests of copyright
holders will not be undermined.

2. The group of the disabled entitled to enjoy
the access to the reproduction/adaptation made by the
Authorized Entities comprises the persons who are
visually, hearing, intellectually, or learning impaired. At
present, this group of the disabled is incapable of
accessing the copyrighted works due to the nature of
disability. For people with any disabilities of other nature

than as mentioned above, should it become necessary
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for them to have access to the copyrighted works, the
enforcement of additional exceptions to copyright
infringement could be made later on by means of
ministerial regulation.

3. The reproduction, adaptation, or
communication to the intended users of the copyrighted
works by any Authorized Entity is subject to Section
32, paragraph 1; that is, it shall not be in conflict with
the normal exploitation of the works by copyright
holders, nor it shall unreasonably prejudice the legitimate
interests of the copyright holders. This fundamental
practice is in alignment with the Agreement on Trade-
Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS)
and Berne Convention for the Protection of Literary and
Artistic Works.

4. It must be undertaken on a non-profit basis.

5. The exceptions to copyright infringement for
the benefit of the disabled shall be applicable to the
exceptions to infringement of performers’ rights mutatis
mutandis.

6. The format of the reproduction or adaptation
on necessary basis for the benefit of the disabled, the
Authorized Entities based in Thailand and/or other
countries, as well as the criteria and methods for the
reproduction, adaptation, or communication to the
public are subject to the legislative provisions approved
by the relevant Minister for further enforcement and
published in the Royal Gazette. The determination of
applicable criteria and procedures is within the ambit
of executive power to ensure the efficient compliance
with law and the fulfillment of legislative intent for which
a session of hearing opinions and consultation with the
relevant parties will be organized in parallel with the
amendment of Notification of the Ministry of Commerce
Re: Reproduction or Adaptation of Copyrighted Work
for Use on Necessary Basis by the Disabled Incapable
of Accessing the Copyrighted Work, B.E. 2558 (2015).
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Geographical Indication (Gl) is a name, sign, or
any other indication which is used on a product to
identify a specific geographical origin, and unique
qualities or characteristics that distinguish such product
from others. For example, Chiangrai Phulae Pineapple
which is grown in cold, mountainous region of Nang
Lae District of Chiang Rai Province features different
taste, texture, and size from its sister Phuket Pineapple
even though it shares the same cultivar as Phuket
Pineapple. In contrast with a large size of Phuket
Pineapple, Chiangrai Phulae Pineapple is much smaller
and its flesh is sweet and crisp, not as soft and juicy
as Phuket Pineapple. The Department of Intellectual
Property has placed particular importance on Gl due
to its potential for making local economy grow and
prosper in a sustainable manner and generating higher
income to the communities courtesy of the Geographical
Indication Protection Act in line with the government
policies. The promotion of Gl, as undertaken by the
Department of Intellectual Property, is divided into 5

major domains as follows.

1) Self-preparation before entering the step
of Gl registration in order to obtain for the intended
products the proper legal protection as provided by
the Geographical Indication Act B.E. 2546 (2003). The
more indigenous products being registered as Thai Gl
products, the greater opportunity for Thai, especially
the locals, to secure the right to legally and exclusively
own the community’s name for being used on the
product which certainly will be a great advantage for
our posterity in such a way that Thai product names
after being registered as Gl will always remain ours.
For this reason, a project called ‘1 Province, 1 GI’ was
conceived with a goal of having at least one Gl product
with its place of origin in each and every province across
the country. During the course of 2017 the Department
of Intellectual Property will conduct a pre-registration
phase of field study in 8 provinces, namely Bangkok,
Sa Kaeo, Sing Buri, Samut Sakhon, Satun, Kanchanaburi,

Krabi, and Ranong. Due to the fact that the extent of
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protection is limited by the geographical boundary of
the country of registration, it’s been planned that the
Thai Gl products with good prospect of import to any
particular country will be filed for Gl registration in that
country as well.

At present the list of both Thai and foreign Gls
being protected in Thailand consists of 90 products;
76 of which are Thai Gl products from 53 provinces,
and 14 are non-Thai Gl products from 8 countries.
There are 6 Thai Gl products already certified as Gl in
foreign countries. Of these 6 products, 4 have been
registered in EU which include Thung Kula Rong-Hai
Thai Hom Mali Rice, Doi Tung Coffee, Doi Chaang
Coffee, and Sangyod Maung Phatthalung Rice, while
the other (Isan Indigenous Thai Silk Yarn) registered in
Vietnam, and the last one (Lamphun Brocade Thai Silk)
in Indonesia.

In 2017 the filing of 3 Thai products for Gl
registration in China, undertaken by the Department of
Intellectual Property, is underway. These include Thung
Kula Rong-Hai Thai Hom Mali Rice, Phetchabun Sweet
Tamarind, and PAKPANANG TABTIMSIAM POMELO.
The Department is now also preparing for the filing of

Thai Gl products in Cambodia and Vietnam.

2) Development of internal control system
and promoting the quality compliance verification
by external control. One feature that differentiates Gl
products from typical local products is the implementation
of control mechanism and quality assurance. Gl control
mechanism in Thailand has been developed based on

the EU’s established control system, contributing to
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Thai Gl products being widely accepted, especially in
terms of quality, at the international level. To maintain
consistent quality of Gl products and the global
acceptance, the quality inspection and assurance needs
to be annually conducted on a regular basis. In 2017
the government has approved a budget for the
Department of Intellectual Property to spend on the
installation of internal control mechanism for Gl
producers and business operators and on the Gl
registration of 20 Thai products as follows:- 1) Som-O
Thakhoi Mueang Phichit, 2) Khao Rai Leum Pua
Petchabun, 3) Nan Golden Orange, 4) YOK MLABRI
NAN, 5) Pineapple Hauymon, 6) Pla Rad Lumnam
Sakae Krang Uthai Thani, 7) Mayongchid Nakhonnayok,
8) Maprangwhan Nakhonnayok, 9) Petchaburi Lime,
10) Khokret Pottery, 11) Kafae Dong Ma Fai, 12) Tha
Uthen Pineapple, 13) Nakhonphanom Lychee, 14) Surin
Hom Mali Rice, 15) Durian Pa La-U, 16) Chumphon
Ladyfinger Banana, 17) Khao Leuang Patew Chumphon,
18) Khaothalu Coffee or Kafae Khaothalu, 19) Mook
Phuket or Phuket Pearl, and 20) Pon-Yang-Khram Beef.
The government has also allocated another budget for
hiring the third party accreditation body to conduct the
external quality control and assurance in order to obtain
for Thai Gl products the quality assurance certification
that has been generally recognized by the international

community.

3) Assisting Gl products in securing shelf
space in the modern trade outlets through the project
on product development and packaging to satisfy new

generation of consumers. Getting entry into the modern

unAY
Article, Etc.

trade stores is likely to ensure the sustainability of
business operators’ capability to market Gl products
on their own. In the past Gl producers and vendors
did not pay enough attention to the product design
and packaging that well suits the modern trade market
and high-end consumers. Despite good quality of
products, the mismatch of product design/packaging
with the target consumers’ taste could downgrade the
perceived product value and ruin the marketing

opportunities of Gl products.

4) Promoting Gl products distribution
channels in Thailand and overseas market. This
effort in expanding the marketing channels mainly aims
to give business operators the morale support and
encouragement in handling all complications involved
in the process of product quality control in order to
become part of official GI system which will bring higher
income and flows of capital to the communities. If there
is no success story of any local businesses in joining
Gl system, it would be very difficult to make further
development or convince any new local producers to
become active players in Gl system. And, one of the
best marketing channels to enhance Gl business
opportunity is through trade exhibition called ‘Gl Market’
in which shoppers would find all Gl products produced
by local communities from all over Thailand. Gl Market
exhibition is a biannual, or more frequent, event usually
held to coincide with the particular harvesting seasons
of Thai Gl fruits. Further, the Department of Intellectual
Property has also pushed Thai Gl business operators
to exhibit their products in such major trade fairs as
THAIFEX, etc. that suppliers, retailers, and buyers from
many countries usually attend in large numbers,
presenting a good opportunity for Thai Gl producers
and vendors to explore the international market.

Following the collaboration with Central Food
Retail Co., Ltd. in an effort to widen the distribution
channel for Thai Gl products, the Department of
Intellectual Property pioneered a new retailing channel

to sell Gl products at a new section named ‘Gl Corner’
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in 2 outlets:- Central Food Hall at Central Chidlom, and
Tops Market at CentralPlaza Chaengwattana. It is
anticipated that by the end of 2017 there would be
more Gl Corners in 100 stores under the umbrella of
Central Food Retail. The Department has also promoted
the establishment of standard control system of Gl
products which allows for assuring the standard quality
of Gl products and traceability to the origin of Gl
products for purpose of consumers’ confidence. The
Department has a goal to get such standard control
system implemented by 1,250 growers of Gl agricultural
products by the year 2018 and has set to develop a
project on product development and Gl packaging to
meet demand of customers and market for sustainability
of business operators’ capability to market Gl products

on their own.

5) Disseminating information to enhance
better understanding in Gl and promoting the GI
places of origin to become tourist destinations.
Although people are now more familiar with the name
geographical indication, or Gl, generally most of them
do not have a true understanding in the meaning or
implications of Gl, and in what way that Gl products
are different from OTOP products. As a result, it is
difficult for Gl businesses to create confidence in the
quality of Gl products among the group of consumers
who still have inadequate knowledge about Gl. Activities

and campaigns concerning the branding of Thai Gl
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products and use of Thai Gl symbol need to be
organized and conducted on a continual basis in order
to communicate to the public at large the meaning and
distinctive qualities or characteristics of Gl products. In
addition, receiving correct and accurate information
about Gl will also help consumers in distinguishing
genuine Gl products from the imitation which is recently
on the rise. Even though the Gl-related law has
prescribed the penalty in case of Gl infringement, there
is rarely any court case being pursued since Gl is one
of IPR categories commonly known as community
rights, as opposed to the individual rights like other
intellectual property, making it often difficult to pinpoint
who is the victim of Gl infringement with the legal right
to initiate litigation. So, it is necessary to actively engage
in the effort to provide as much knowledge and
information as possible on how to identify the genuine
Gl products and where to shop them, rather than
focusing on counter infringement activities. Further,
encouraging customers to visit and buy the items at
the GI products’ places of origin would be a good
opportunity to promote tourism in rural communities.
Higher traffic of tourists and visitors will, in general,
make local businesses more lucrative and help
compensate lost income of the locals due to limited
seasonal availability of certain Gl products. For these
reasons, tourism increasingly becomes one of all other
crucial aspects of geographical indication to which the

Department should particularly pay attention. @
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